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WSTĘP

Stosunki między Stolicą A postolską a Polską mają na te ren ie  ziem 

polskich  ponad tysiącletnią tradycję. W zgodnej opinii autorów  zajmu­

jących się tą problem atyką p ie rw sza  organizacja kościelna pow sta je  za 

Mieszka I (9 1 2 -9 7 3 )  przy udziale Ottona I (9 3 0 -9 9 2 )  i ów czesnego 

papieża Jana XIII (965— 972). P raw dopodobnie , aby zabezpieczyć in te­

gralność państw a  Mieszko I oddaje państw o opiece  Stolicy Apostolskiej 

w dokumencie (akcie) znanym pod nazwą „Dagome iudex". W kolejnych 

s tu lec iach  w ładcy Polski s tarali  się u trzym yw ać in tensyw ne kontakty  ze 

Stolicą A postolską widząc w tym  między innymi w sparc ie  dla in tegra l­

ności tery torialnej państwa, niezależności od innych władców, w tym 

ochronę p rzed  ekspansją  na te ry to rium  Polski. Stolica A posto lska  na to ­

m iast żywo in te resow ała  się sytuacją  w P o lsce  delegując sw oich p rzed ­

stawicieli, k tórzy przesyłali skrupula tne  sp raw ozdania  z m iejsca sw ego 

pobytu. Wedle danych podaw anych  p rzez  historyków, nuncjusz posyłał 

rocznie około t rzys tu  listów. Listy te w ciągu t rzech  tygodni docierały 

do Stolicy Apostolskiej i po n a s tępnych  t rzech  tygodniach odpowiedź 

z nowymi instrukcjami dociera ła  do Polski. Część tej korespondencji  

je s t  opublikowana w serii wydawniczej A cta Nuntiaturac Polonae.

Kontakty ze Stolicą A posto lską  sta ją  się s ta łym  e lem en tem  polskiej p o ­

lityki zagranicznej. Polska  spodziewała  się w sparc ia  ze s trony  Stolicy



Apostolskiej w sw ych  dążeniach do u trwalenia  bytu  państw ow ego — S to­

lica A posto lska  liczy na w sparc ie  polityczne swej polityki zagranicznej. 

Początkow e kontak ty  doraźne (poseł o ra to r  — najnizszy rangą  dyploma­

ta) z czasem  doczekały  się ustanow ienia  s ta łych  przedstaw ic ie ls tw  (ze 

s to jącym  na czele am abasadorem ), k tóre  informowały o sytuacji w kraju 

oraz aktyw ności politycznej Stolicy Apostolskiej.

P raw ne  uregulowanie  w zajem nych stosunków, w formie umowy p rzy ­

pada na początek  XVI wieku, kiedy to zaw arto  p ie rw sze  dwa z trzech  

K onkordatów z o k re su  przedrozbiorow ego. Były to dokum enty  „po­

dw ójne” : z jednej s trony  uchwały Sejmu polskiego z drugiej -  bulle pap ie ­

skie, k tóre  dokonywały zatw ierdzenia  tych  uchwał. P ie rw szy  i drugi 

Konkordat podpisano za panow ania  Króla Zygmunta A ugusta  (15 3 0 ­

1 5 7 2 ). P ie rw szy  potw ierdzony bullą papieską  Rom anus Pontife x  p rzez 

papieża Leona X (1 5 1 3 -1 5 2 1 )  z 15 19 roku, drugi po tw ierdzony bul­

lą pap ieską  Cum sing ulärem  p rzez papieża K lem ensa VII (152 3 -1 5 3 4 )  

z 1 5 2 5  roku. T rzec i  K onkordat związany je s t  z panow aniem  Króla 

A ugusta  II S asa  (173 3 -1 7 6 3 )  potw ierdzony bullą pap ieską  Sum m i 

a tque aeterni p rzez  papieża K lem ensa  XII (1 7 3 0 -1 7 4 0 )  z 1737 roku.

Konkordat pomiędzy Stolicą Apostolską a Polską z 1925 roku

Odzyskanie przez  Polskę  n iepodległości po 123 letnim ok res ie  zabo­

rów postawiło przed  nowo pow sta łym  państw em  problem  trak ta tow ego  

uregulowania  sw ych  stosunków  z istniejącymi państwam i oraz p rzy ­

stąpienia  do trak ta tów  w ie los tronnych  obowiązujących w ów czesnym  

okresie .



Na porządku dziennym staje  również sp raw a  trak ta tow ego  u reg u ­

lowania stosunków  ze Stolicą Apostolską. W czasie, gdy w Polsce  

był nuncjuszem  arcybiskup  Lorenzo Lauri (1921 — 1927) zo s ta ­

je sporządzony i podpisany w dniu 10 lutego 1925 roku, w Rzymie, 

K onkordat pomiędzy Stolicą A posto lską  a Rzecząpospolitą  Polską. 

Dokument podpisuje w imieniu Stolicy Apostolskiej Piotr Kardynał 

Gaspari, w imieniu Rzeczypospolitej Polski W ładysław Skrzyński 

i S tanisław  Grabski. K onkordat sporządzony je s t  tylko w języku fran­

cuskim. W Dzienniku U staw  Rzeczypospolitej Polskiej obok tek s tu  

w języku francuskim  umieszczono tłumaczenie na język polski. Po 

sporządzeniu  w dniu 30 maja 1925 roku  dokum entu  ratyfikującego 

podpisanego  przez P rezy d en ta  Stanisława W ojciechowskiego, docho­

dzi w dniu 2 cze rw ca  1925 roku  do wymiany dokum entów ra tyfikacyjnych 

i sporządzenia  z tego zdarzenia  protokołu. Protokół w imieniu Polski pod­

pisał W ładysław Skrzyński a w imieniu Stolicy Apostolskiej Arcybiskup 

Laurenzo Lauri. K onkordat w szed ł w życie w dwa m iesiące po wymianie 

dokum entów ratyfikacyjnych, czyli w dniu 2 s ierpnia  1925 roku  i r e g u ­

lował praw ną pozycję Kościoła katolickiego w P o lsce  scalonej z te renów  

do tychczas  będących  pod trzem a zaborami.

Konkordat z 1925 roku  został  uzupełniony układem  regulującym 

problem  utraty  ziem przez Kościół katolicki na terenach , k tóre  pozo­

staw ały  pod jurysdykcją  Rosji. Układ ten  sporządzony w W arszawie, 

w dniu 20 cze rw ca  193 8 roku  podpisał w imieniu Stolicy Apostolskiej 

a rcybiskup Philippe Cortesi, w imieniu Polski M inister Spraw  Z agra­

n icznych Józef Beck. Ratyfikacji tego układu dokonał P rezy d en t  Ignacy 

Mościcki w dniu 10 w rześn ia  193 8 roku  (z kon trasygnatąM inis tra  Spraw  

Zagranicznych Józefa Becka). Wymiany dokum entów ra tyfikacyjnych 

dokonano w dniu 16 maja 19*3 9 roku  w W atykanie. Układ w szed ł w ży­

cie zgodnie ze sw ym  artykułem  X po upływie 30 dni od dnia wymiany



dokum entów ratyfikacyjnych, czyli w dniu 21 lipca 1939 roku  — a więc 

u p rogu  drugiej wojny światowej.

Okres międzywojenny praw ie w całości zosta ł  pośw ięcony na spo rzą­

dzenie i w prow adzenie  w życie K onkordatu  i Układu. W m omencie 

dokończenia tego  p rocesu , usta lenia  jednolitej administracji kościelnej 

na obszarze  państw a  polskiego — w ybucha druga  wojna światowa n iw e­

cząc w szystk ie  do tychczasow e starania.

Konkordat pomiędzy Stolicą Apostolską a Polską z 1993 roku

Zakończenie drugiej wojny światowej postawiło p rzed  s tronam i 

K onkordatu  z 1925 roku  problem y niezwykle trudne. Skutkiem p o ­

rozumień Wielkich M ocarstw  na konferenc jach  pod koniec drugiej 

wojny światowej, te ry to rium  Polski zostało przesun ię te  na zachód. Jedna 

trzecia  do tychczasow ego  te ry to r ium  państw a  znalazła się poza 

ówczesnym i i obecnymi granicami. N a-w sch o d z ie  cała u tworzona admi­

n is trac ja  koście lna  znalazła się pod suw erenną  władzą ZSRR, k tóry nie 

uznawał żadnej administracji kościelnej. Całe Ziemie Odzyskane w ch o ­

dziły w skład kościelnej administracji niemieckiej, ustanowionej jeszcze  

K onkordatem  z Niemcami w 193 3 roku  i ówcześnie  nadal ważnym. 

Rozbieżne są  s tanow iska  co do zerwania, czy w ygaśnięcia  Konkordatu 

między Stolicą A posto lską  a Polską z 1925 roku. T ym czasow y Rząd 

Jedności Narodowej jednom yślną uchwałązdnia 12 w rześn ia  1945 roku 

komunikuje (uchwała zosta ła  opublikowana w „Głosie Ludu” z dnia 15 

w rześn ia  1945 roku) o tym, że K onkordat został zerw any przez Stolicę 

Apostolską. Stolica A posto lska  z kolei oświadczała, że w obec  zasadni­

czych zmian okoliczności pomiędzy rokiem  1925 a 1945 nie mogła



podjąć spodziew anych  decyzji do tyczących  administracji na  Ziemiach 

O dzyskanych (ciągle ważny Konkordat z Niemcami z 193 3 roku, brak 

umów do tyczących  ustanow ienia  now ych granic państw a  polskiego).

Pomimo formalnego b raku  Konkordatu  między Stolicą Apostolską 

a Polską, sp raw y Kościoła katolickiego s ta rano  się załatwiać drogą 

dyplomatyczną. W kon tak tach  ze Stolicą A postolską sp raw y  Polski 

rep rezen tow ała  tym czasow o am basada  Polska  we W łoszech kontaktują­

ca się bezpośrednio  z odpowiednimi organam i Kurii Rzymskiej. Sprawy 

Stolicy Apostolskiej s ta ra ł  się rep rezen to w ać  Episkopat lub wysyłani 

do załatwienia określonej sp raw y nuncjusze (wielokrotne nieoficjalne 

wizyty w P o lsce  a rcybiskupa Agostino C asaro l’iego ów czesnego  p o d se ­

k re ta rza  Rady do Spraw  Publicznych Kościoła). P ie rw sze  dw ustronne 

rozm owy na tem at uregulow ania  i normalizacji s tosunków  pomiędzy 

państw em  a Kościołem katolickim przypadają  na początek  lat s ied em ­

dziesiątych. W dniach 4 — 6 lutego 1974 roku  ma m iejsce p ie rw sza  

oficjalna wizyta a rcybiskupa Agostino Casaroli w Po lsce  skutkująca pod­

pisaniem  w W atykanie, w dniu 6 lipca 1974 roku, p rotokołu  uzgodnień 

co do kontak tów  dw ustronnych, powołującego zespół roboczy między 

Stolicą A postolską a Polską. Na czele  tego grem ium  ze s trony  Stolicy 

Apostolskiej s ta je  arcybiskup Luigi Poggi (zastąpiony w 1986 roku 

przez  a rcybiskupa F rancesco  Colasuonno), ze s trony  Polski -  rad ca  

z ty tu łem  ministra pe łnom ocnego Kazimierz Szablewski (zastąpiony 

w 1 9 8 2  roku  p rzez  ministra Jerzego  Kuberskiego).

Wybór Kardynała Karola Wojtyły w 1978 roku  na Stolicę P iotrową 

oraz przem iany w P o lsce  w 1989 roku  s tw orzyły  dogodny klimat do 

nawiązania stosunków  dw ustronnych. W 1989 roku  rozpoczyna for­

malne urzędowanie  w P o lsce  arcybiskup Józef Kowalczyk w charak te rze  

nuncjusza aposto lsk iego  a m inister Jerzy K uberski zosta je  ak red y to ­



wany jako am basador  nadzwyczajny i pełnom ocny Polski przy Stolicy 

Apostolskiej.

D w ustronne rozm owy doprowadziły do sporządzenia  i podpisania 

w dniu 2 8  lipca 1993 roku  tek s tu  Konkordatu. W obec zmian politycz­

nych  związanych z uzyskaniem  w iększości par lam entarnej p rzez  ugru­

powania n iechętnie  nastaw ione do Konkordatu, p ro ced u ra  uchwalenia 

us taw y ratyfikacyjnej odkładana była z roku  na rok z powodów m ery to ­

rycznych  lub proceduralnych .

Ratyfikacja i w prow adzenie  w życie Konkordatu  nastąpiła dopiero 

w 1 9 9 8  roku.

Obowiązujący obecnie  K onkordat reguluje w swej treśc i  całokształt 

sp raw  pomiędzy Kościołem katolickim a pańs tw em  polskim. U m iesz­

czony we w stęp ie  tek s t  wskazuje  na okoliczności i cele  dla jakich 

sporządzono ten  dokum ent oraz na przesłanki h is toryczne, praw ne 

i filozoficzne, którymi k ierow ały  się Strony dokum ent ten  sporządza­

jm y-

Publikacja niniejsza tow arzyszy  W ystaw ie Dokumentów i Konferencji 

Naukowej poświęconej K onkordatom  pomiędzy Stolicą Apostolską 

a Polską  z 1925 i 1993 roku, które  to w ydarzenia  zostały objęte w y so ­

kim honorow ym  p a trona tem  przez  Jego Eminencję Księdza S tanisława 

Kardynała Dziwisza Arcybiskupa M etropolitę Krakowskiego.

P rezen to w an e  na W ystaw ie dokum enty  pochodzą z Archiwum 

M initerstwa Spraw  Zagranicznych RP

Jan Staszków



Konkordat  1925
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K o n k o r d a t

p o m i ę d z y  S t o l i c ą  A p o s t o l s k ą  a  R z e c z ą p o s p o l i t ą  P o l s k ą ,  p o d p i s a n y  w  R z y m i e  d n .  10 l u t e g o  1925 r. 

(Ratyfikow any zg o d n ie  z u s ta w ą  z dn . 23 kw ie tn ia  1925 r. — Dz. U. R. P. z 1925 r. №  47, poz. 324).

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, AU NOM  DE Lft RfcPUBLIQUE DE POLOGNE,

M Y , S T A N I S Ł A W  W O J C I E C H O W S K I ,  N O ü S ,  S T A N I S L A W  W O J C I E C H O W S K I .

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, PRESIDENT DE L fl RĆPUBLIOUE DE POLOGNE,

W szem  w o b ec  I k a ż d e m u  z o so b n a ,  k o m u  o  te m  ä to u s  ceux, qul ce s  p r e s e n t e s  L e ttre s  verron t ,  Salut: 
w iedz ieć  należy ,  w la d o m e m  C2yni.ny:

W d n iu  dz ies ią tym  lu teg o  ty s iąc  d z iew ięćse t  U n C o n c o r d a t  e n t r e  le S a in t -S lege  e t  ia Rćpw*
d w ud z ie s teg o  p ią te g o  roku  p o d p is a n y  zo s ta ł  w  Rzy- b l iq u e  d e  P o lo g n e  a y a n t  ś t e  s ig n e  ä R om e le dlx 
mie K o nkorda t  p o m ię d z y  S to licą  A p o s to lsk ą  a  Rze- F6v rle r  mil n e u f  c e n t  v ing t cinq, C o nco rda t,  J o n t  
c ząpospo litą  P o lską ,  k tó ry  s łow o w s łow o  brzm i jak  la t e n e u r  suit: 
n as tępu je :



K O N K O R D A T

ZA W A RTY  PO M IĘ D Z Y

STOLICĄ APOSTOLSKĄ

CONCORDAT
entre le Saint-Sifege et la Rćpubliqu

Au noni de l;i Tres-Sainte et Inc

Sa Saintete ie Pape Pie XI et le 
Republique <Je Pologne M Stanislas ' 

Animes tin desir de determiner 
l'Eglise <'atliolitjue en Pologne et d’e 
qui regiront d une maniere digne et st 
ecclesiastiques sur le territoire de la 

Ont decide res fins de conclure 
En consequence Sa Saintete le P j 

President de lii Republique de Polog 
Wojcieehinvski ont nomine leurs Pleni 
pectffs,

Sa Saintete :
Son Eminence Reverendissime 1 

re Gasparri, Son Secretaire d’Etat ;
Le President de la Republique
Son Excellence U. Ladislas Skj 

sadeur de la Republique de Pologne 
S ieg e ;

II le Professeur Stanislas Gi-abi 
Diete de Pologne, ancien Ministre di 
1111st ruction Pubtique.

Les Plenipotentiaires sunnomes ap 
leurs pleins pouvoirs, ont (irrete les < 
vantes, auxqitelles desormais les liautes 
tames s'engagent a se conformer

RZECZĄPOSPOLITĄ POLSKĄ.

W imię Przenajświętszej i Niepodzielnej 

Trójcy.

JEGO ŚWIĄTOBLIWOŚĆ PAPIEŻ PIUS XI
i

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 
STANISŁAW WOJCIECHOWSKI,

pragnąc określić stanowisko Kościoła Ka­

tolickiego w  P olsce i ustalić zasady, które 

w  god ny  i trwały sposób kierować będą spra­

wami kościelnemi na ziemiach Rzeczypospolitej,

postanowili zawrzeć Konkordat.

W obec tego, Jego Świątobliwość Papież 

Pius XI i Prezydent Rzeczypospolitej Stanisław  

Wojciechowski, zamianowali sw ym i P ełnom oc­

nikami,

OJCIEC ŚWIĘTY:

Jego Eminencję Najczcigodniejszego Kardynała, PIOTRA 
GASPARRI, Swego Sekretarza Stanu;

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ:

Jego Ekscelencję WŁADYSŁAWA SKRZYŃSKIEGO, 
Ambasadora Rzeczypospolitej Polskiej przy Sto­
licy Apostolskiej;

Profesora STANISŁAWA GRABSKIEGO, Posła na 
Sejm polski, byłego Ministra Wyznań Religijnych 
i Oświecenia Publicznego.

PEŁNOMOCNICY pow yżsi,  po w ym ianie sw ych  

pełnomocnictw, powzięli postanowienia nastę­

pujące, do których W ysokie Układające się 

Strony zobowiązują się odtąd stosować.



L’Eglise Oatholique, sans i 
jouira dans la Republique de Po 
berte. L’Etat ga ran tit a l'Eglise li 
pouvoir spirit uel et de Sn juridic 
memo qite la libre administration 
faires et de Ses biens, conformen 
et au Droit ( ’anon.

Article IX.
Les Eveques, le < 'lerge et les 

ront librement et directement 
Dans l ’exercice de leurs fonctions 
niqueront librement et directeme 
leurs fideles et publieront de me 
leurs ordonnnnres ft  leurs lettres

Article III .

Alin de maintenir les relati 
Saint-Siege el la Republique d 
Apostolique residera en Polognt 
de la Republique residera aupre: 
pouvoirs du Nonce Apostolique e 
sur le territoire de la A ille Libr

Article IV.
I.es autorites civiles preteron 

l ion des decisions et des decrets i 
c..s de destitution d un ecclesiasi 
d un benefice de l ’Eglise, apies j 
cret canonique relatif a la destitu 
mentionnees, ou au cas de defen 
eeclesiastique, b) au cas de percej 
stations destinees a des huts eccl 
par les lois de l ’Etat, c) dans tons 
par les lois on vigueur.

Article V.

Article I.

Les ecclesiastiques jouiront > 
ministere d une protection juridi 
des fonctionnaires de l ’Etat, ils 
d exemption de la saisie judiciai 
leurs traitements. Les ecclesias' 
ordres, les religieux ayant pronon 
ves des Seminaires et les novice 
sentes aux Seminaires et aux N( 
claration de guerre, seront exen 
taire, excepte les cas de levee en 
niers cas les pretres ordonn& ex 
leur ministfere, sans qu’il soil p 
dant, aux interets des paroisses, 
membres du ( Merge seront affect«
I ,es ecclesiastiques seront liberes des tonctions civiques 
incompatibles avec la vocation sacerdotale, telles que 
celles de jures, de membres des Tribuuaux, etc.

ARTYKUŁ I.

Kościół katolicki, bez różnicy Obrządków, korzy­
stać będzie w Rzeczypospolitej Polskiej z pełnej wol­
ności. Państwo zapewnia Kościołowi swobodne wy­
konywanie Jego władzy duchownej i Jego juryzdykcji, 
jak również swobodna administrację i zarząd Jego spra­
wami i Jego majątkiem, zgodnie z prawami boskiemi 
i prawem kanonicznem.

ARTYKUŁ II.

Biskupi, duchowieństwo i wierni będą swobodnie 
i bezpośrednio znosić się ze Stolicą Apostolską. W wy­
konywaniu swych ftinkcyj biskupi swobodnie i bezpo­
średnio znosić się będą ze swem duchowieństwem 
i swymi wiernymi oraz ogłaszać swe zlecenia, nakazy 
i listy pasterskie.

ARTYKUŁ III.

Celem utrzymania przyjaznych stosunków pomię­
dzy Stolicą Apostolską a Rzecząpospolitą Polską, w Pol­
sce rezydować będzie Nuncjusz Apostolski, zaś przy 
Stolicy Apostolskiej Ambasador Rzeczypospolitej. Upra­
wnienia Nuncjusza Apostolskiego w Polsce rozciągać 
się będą na terytorjum Wolnego Miasta Gdańska.

ARTYKUŁ IV.

Władze cywilne udzielać będą swej pomocy przy
wykonywaniu postanowień i dekretów kościelnych: 
a) w razie destytucji duchownego, pozbawienia go bene­
ficjum kościelnego, po ogłoszeniu dekretu kanonicz­
nego o wspomnianej destytucji lub pozbawieniu, oraz 
w razie zakazu noszenia sukni duchownej; b) w razie 
poboru taks lub prestacyj, przeznaczonych na cele ko­
ścielne, a przewidzianych przez ustawy państwowe; 
c) we wszystkich innych wypadkach, przewidzianych 
przez ustawy obowiązujące.

ARTYKUŁ V.

Duchowni w wykonywaniu swych urzędów cie­
szyć się będą szczególną'opieką prawną. Na równi z u- 
rzędnikami państwowymi korzystać oni będą z prawa 
zwolnienia od zajęcia sądowego części swych uposa­
żeń. Duchowni, którzy otrzymali święcenia, zakonni­
cy, którzy złożyli śluby, uczniowie seminaryjni i no­
wicjusze, którzy wstąpili do seminarjów lub nowicja­
tów przed wypowiedzeniem wojny, będą zwolnieni ze 
służby wojskowej z wyjątkiem pośpolitego ruszenia.
W tym ostatnim wypadku, księża, posiadający święce­
nia kapłańskie, wykonywać będą w wojsku swój urząd 
kapłański, tak jednak, aby na tem nie ucierpiało dobro 
parafji, inni zaś członkowie duchowieństwa będą po­
wołani do służby sanitarnej. Duchowni będą zwolnieni 
z obowiązków obywatelskich, niezgodnych z powo­
łaniem kaplańskiem, jako to: sędziów przysięgłych, 
członków trybunałów i t. d.



L  in m n in i te  d e s  e g lise s ,  d e s  r h a p e l le  
t i e r e s  e st assure**, s a n s  q u e  r e p e n d a n t  la  s 
q u e  a i t  a  e n  so n ffrir .

A r t ic le  V I I .

L e s  a rm e e s  d e  la  R e p u b l iq u e  d e  Pol 
tie  t o u t e s  le s  e x e m p t io n s  q u i  s o n t a cc o rd ^  

p a r  le  S a in t - S ie g e ,  se lo n  le s  p re sc r ip tio n »  
n o n  E n  p a r t i c u l i e r ,  le s  a u m o n ie r s  a u ro n  

a u x  m i l i t a i r e s  e t  a  le u r s  fa m ilie s ,  le s  dr< 
«•xerceront les  fo n c t io n s  d e  l e u r  m in is te  
r id ic t io n  d  u n  E v e q u e  d 'A r m e e ,  q u i  au i 
le s  e h o is i r  Le S a in t - S ie g e  p e n n e t  q u e  

ce  q u i  ro n c e r n e  son se rv ic e  m il i ta i r e ,  so 
a u t o r i t e s  d e  l ’A rm e e

Article VIII.
L e s  d im a n c h e s  e t le  j o u r  de  la  fe te  

T ro is  M ai. le s  p r e t r e s  o f f ic ia n ts  re c i te ro n t  
t u r g i q u e  p o u r  la  p ro s p e r i ty  d e  la  R e p u b  
g n e  et d e  son  P r e s id e n t .

Article IX.
A u c u n e  p a r t i e  d e  la  R e p u b l iq u e  d e  1 

p e n d r a  d u n  E v e q u e  d o n t  le  si&ge se  tro i 
h o rs  d e s  f ro n t i fc re s d e  l ’E t a t  p o lo n a is .  L a  
th o l iq u e  d a n s  la  R e p u b l iq u e  d e  P o lo g n e  s 

c o rn n ie  s u i t  :

,1) - Rite latin.

I P r o v in c e  e e c le s ia s t iq u e  d e  G n ie zn

A rcltid ioc& se d e  G n ie z n o  e t  Pozi
D io c ese  d e  < h e ltn n o .

d e  W ł o c ł a w e k .

I I .  P ro v in c e  e e c le s ia s t iq u e  d e  Y a rso

A rc l i id io c e se  d e  V a rso v ie .
D ioc& se  d e  P lo c k .

d e  S a n d o m ie rz ,  
d e  L u b l in  

»> d e  P o d la c h ie .  
d e  L 6dz .

I I I .  P r o v in c e  e e c le s ia s t iq u e  d e  W iL

A rch id ioc& se  d e  W iln o .
D io c e s e  d e  L o m z a . 

d e  P in s k .

I V .  P r o v in c e  e c r le s ia s t iq u e  <le Lw ć

A ic h  id io c e se  d e  Lw ów .

Diocfese d e  P rz e ii iv s l .  

d e  L u c k .

V. P r o v in c e  e c c lć s ia s t iq u e  d e  C ra c o '

A rc h id io c e s e  d e  C’ra c o v ie .
Diocfese d e  T a rn ó w

» d e  K ie lc e
■ d e  C z e s to c h o w a .

» d e  S ile s ie

A r t ic le  V I .

Nienaruszalność kościołów, kaplic i cmentarzy 
jest zapewniona, tak jednak, aby z tego powodu nie 
ucierpiało bezpieczeństwo publiczne.

ARTYKUŁ VII.

Wojska Rzeczypospolitej korzystać będą z wszelkich 
wyróżnień, jakich Stolica Apostolska udziela wojskom 
zgodnie z przepisami prawa kanonicznego. W szcze­
gólności, kapelani posiadać będą prawa proboszczow­
skie w stosunku do wojskowych i do Ich rodzin i wy­
konywać będą czynności swego urzędu kościelnego 
pod juryzdykcją biskupa polowego, który będzie miał 
prawo ich wyboru. Stolica Apostolska przyzwala, aby 
duchowieństwo t», w sprawach, dotyczących jego słuiby 
wojskowej, podlegało władzom wojskowym.

ARTYKUŁ VIII.

W niedzięhi i w dzień święta narodowego Trze­
ciego Maja ksiaia, odprawiający nabożeństwa, odma­
wiać będą modlitwę liturgiczną za pomyślność Rzeczy­
pospolitej Polskiej i jej Prezydenta.

ARTYKUŁ IX.

Żadna część Rzeczypospolitej Polskiej nie będzie 
zależała od biskupa, którego siedziba znajdowałaby się 
poza granicami Państwa Polskiego. Hierarchja katolicka 
w Rzeczypospolitej Polskiej będzie zorganizowana, jak 
następuje:

A. OBRZĄDEK ŁACIŃSKI.

L Prowincja kościelna gnieźnieńsko-poznańska: 
Arcybiskupstwo gnieinieńsko-poznańskie, 
Diecezja chełmińska,

.  włocławska.

II. Prowincja kościelna warszawska: 
Arcybiskupstwo warszawskie,
Diecezja płocka,

a sandomierska,
.  lubelska,
„ podlaska,
.  iódzrfa.

III. Prowincja kościelna wileńska;
Arcybiskupstwo wileńskie,
Diecezja łomżyńska,

,  pińska.

IV. Prowincja kościelna lwowska: 
Arcybiskupstwo lwowskie,
Diecezja przemyska,

„ łucka.

V. Prowincja kościelna krakowska: 
Arcybiskupstwo krakowskie,
Diecezja tarnowska,

,  kielecka,
,  częstochowska,
,  śląska.

ARTYKUŁ VI.



B) - Rite greco-ruthene.

Province ecclesiastique de Lwów :

Archidiocese de Lwów.
Dioc&se de Przemyśl.

de Stanisławów.

(7 ) Rite armónien.
Arch i diocese de Lwów.

Le Saint-Si&ge ne procedera a aucune moc 
de la hierarchie ci-dessus ou de la circonscri] 
provinces et dioceses, sinon en accord avec le 
nement polonais, sauf pour les petites rectifies 
limites exigees par le bien des ämes.

Article X .

La creation et la modification des benefi 
iast icjues, des Congregations et Ordres religi< 

que de leurs Maisons et etablissernents, dep 
l’autorite erclesiastique competente, laquell 

fois que les dites mesures entraineraient d 
'*‘s pour l«1 Tresor de l ’Etat. y procedera .aprfc 

vec le Gouvernement. Les etrangers ne rece 
la charge de superieurs des Provinces des Oi 
uieux, a moins d ’avoir obtenu du Gouvernei 
autorisation a cet eff et.

Article X I.

Le choix des Archeveques et des Evequ 
tient au Saint-Siege. Sa Saintete consent a 
au President de la Republique, avant de no 
Archeveques et les Eveques diocesains, les co 

/m inrc surre.'<*io7iis, de meme que l ’Eveque 
pour s’assurer que le President n'a pas de rais 
ractere politique a soulever contrę ces choix.

Article X II .

Les Ordinaires ci-dessus avant d’assuii 
fonctions, preteront, entre les mains du Pre 
la Republique. un serment de fidelite d'apr 
mule sui van t e :

Devant Dieu et sur les Saints Evangih  
t je promets. coninie il convient a un Eveque, 

l a  Republique de Pologne. Je jure et je pi 
respecter en toute toyautó et de faire respecte 
Cletge le Gouvernement etabli par la Consti’ 
iure et je promets en outre que je ne particip 
'im accord ni nassisterai a aucun conseil pou 
ter atteinte a 1’Etat polonais ou a l'ordre put

B. OBRZĄDEK CiRECKO-RUSIŃSKL

Prowincja kościelna lwowska:
Arcybiskupstwo lwowskie,
Diecezja przemyska,

,  stanisławowska.

C. OBRZĄDEK ORMIAŃSKI.

Arcybiskupstwo lwowskie.

Stolica Apostolska nie przedsięweżmie żadnej 
zmiany w powyższej hierarcbji lub w rozgraniczeniu 

rowincyj i diecezyj, jak tylko w zgodzie z Rządem 
olskim, z wyjątkiem drobnych sprostowań granic, 

wymaganych dla dobra dusz.

ARTYKUŁ X.
Tworzenie i przemiana beneficjów kościelnych, 

kongregacyj i zakonów, jak również i ich domów i za­
kładów zależeć będzie od właściwej władzy kościelnej, 
która, ilekroć powyższe zarządzenia pociągałyby za 
sobą wydatki ze Skarbu Państwa, poweźmie te zarzą­
dzenia po porozumieniu się z Rządem. Cudzoziemcy 
nie będą otrzymywali stanowisk przełożonych prowin- 
cyj zakonnych, chyba za odpowiedniem zezwoleniem 
Rządu.

ARTYKUŁ XI.

Wybór Arcybiskupów i Biskupów należy do Sto­
licy Apostolskiej. Jego Świątobliwość zgadza stę zwra­
cać się do Prezydenta Rzeczypospolitej przed miano­
waniem Arcybiskupów i Biskupów diecezjalnych, ko- 
adjutorów „cum iure successionis” oraz Biskupa 
polowego, aby upewnić się, że P rezydent nie ma do 
podniesienia przeciw temu wyborowi względów natury 
politycznej.

ARTYKUŁ XII.
Ordynarjusze powyżsi, przed objęciem swych 

czynności, złożą na ręce Prezydenta Rzeczypospolitej 
przysięgę wierności według formuły następującej:

.P rzed  Bogiem i na Święte Ewangelje przysię­
gam i obiecuję, jak przystoi Biskupowi, wierność Rze­
czypospolitej Polskiej. Przysięgam i obiecuję, iż z zu­
pełną lojalnością szanować będę Rząd, ustanowiony 
Konstytucją, i że sprawię, aby go szanowało moje du ­
chowieństwo. Przysięgam i obiecuję poza tern, że nie 
będę uczestniczył w żadnem porozumieniu, ani nie 
będę obecny przy żadnych naradach, któreby mogły 
przynieść szkodę Państwu Polskiemu lub porządkowi pu­
blicznemu. Nie pozwolę memu duchowieństwu uczestni­
czyć w takich poczynaniach. Dbając o dobro i interes 
Państwa, będę się starał o uchylanie od  niego wszelkich 
niebezpieczeństw, o których wiedziałbym, że mu grożą.*

ARTYKUŁ XIII.
1) We wszystkich szkołach powszechnych, z wy­

jątkiem szkół wyższych, nauka religji jest obowiąz­
kową. Nauka ta będzie udzielana młodzieży katolickiej 
przez nauczycieli, mianowanych przez władze szkolne, 
które wybierać ich będą wyłącznie z pośród osób, 
upoważnionych przez Ordynarjuszów do nauczania 
religji. Właściwe władze kościelne nadzorować będą 
nauczanie religji pod  względem jego treści i moral­
ności nauczycieli.

W  razie gdyby Ordynarjusz odebrał nauczycie­
lowi dane mu upoważnienie, to ten ostatni będzie 
przez to samo pozbawiony prawa nauczania religji.

Te sam e zasady, dotyczące wyboru i odwoływa­
nia nauczycieli, będą  stosowane do profesorów, docen­
tów i asystentów  uniwersyteckich na wydziałach teo- 
logji katolickiej (nauk koście lnych) uniwersytetów pań­
stwowych.

2) We wszystkich diecezjach Kościół katolicki 
posiadać będzie seininarja duchowne, odpowiednio do

permetterai pas a mon Clerge de participer a 
actions Soucieux du bien et de l ’interet de l'E 
cherai d en ecarter tout danger dont je le sauims me­
nace ».



I D an s to u te s  le s  eco les  p u b liqu es. a 
d e s  eco les  superieurea, l ’en se ign em en t re lig it  
.a to ir e  < Vt en se ign en ien t sera  donne a la ji 
l l io li( |n e  par d es m aitres  nom m es par le s  au 
la ires  q i i i  les  e lio is iron t ex e lu s ivem en t par 
so n n es  a u to r isees  par les O rdinaires a en se ig  
uien. Les a u to r ite s  ecc les ia s t iq u es  com peten  
leront l'en se ig n em en t re lig ieu x  en ce qui cc 
r o n ten u  et la m orale d es en se ign an ts .

A u  cas  oil 1'O rdinaire retirerait a un 
1 a u tor isa tion  qu'il lu i aurait donne*>. ce d 
par la m eiiie  p rive  du droit d 'en seign er  la U

L es n iem es principes, concernant le  chc 
vo ca tion  d es en se ig n a n ts . seront app liques  
seurs, au x  agregee  e t aux  ad jo in ts  university  
e u lte s  de T h eo iog ie  ca th o liq u e  (S c ien ces  
q u e s l d es U n iv e r s i te s  de l'E ta t.

D a n s tou s le s  d ioceses  l ’E g lise  cath  
sed era  d es  S em in a ire s  ecc le s ia s tiq u es  en  
a v ec  le D roit C anon, q u ’E lle  d irigera et don  
m era le s  en se ign an ts .

L es b revets  d e tu d es  d e livres par les gi 
n a ires seront su ffisan ts  pour en se ig n er  la R< 
to u te s  le s  eco les  pub liques, excep tees  les t 
rieures.

Article XIV.

L es b ien s  ap p arten an t a l ’E g lise  ne sei 
aucun a e te  jurid ique. m od ifian t leur destii 

le  con sen te in en t d es a u tor ites  ecclesiastiqu  
«•as p revu s par le s  lo is  sur  1 ex p rop ria tion  pc 
sy s te m a tisa t io n  d es v o ie s  de tran sp ort e t  ( 
tie d e fen se  n a t io n a le  e t  ca u se s  s im ila ires . E i 
d e s t in a t io n  d es  in u n e u b le s  et m eu b les , co 
r lu s ivem en t au  serv ice  d iv in , te ls  ijue les 
o b j e t s d e c u l t e  etc. l iep o u rra  e tre  m odifiee s£ 
U n ite  e c d e s ia s t iq u e  co m p e te n te  le s  a it p in  
la b le  de  leu r  caractere  sacre.

A u cu n e  eon stru ction , m od ilica tion  ou i 
di's e g l is e s  et c h a p e lle s  n ’au ra  lieu  q u ’en  
le s  p rescr ip tio n s  tec h n iq u e s  et a r t is t iq u e s  c 
cern an t la co n stru ctio n  des b a t im e n ts  et 1 
tion d es m o n u m en ts

D an s ch a q u e  d io cese  sera  forinee line  
nom inee p ar 1 E veq ue, d ’accord  a vec  le Mini 
ten t , pour la co n serv a tio n  ilans le s  e g l is e s  e 
ec c le s ia s t iq u e s  d ’a n t iq u ite s .  d ’ceuvres t i’ai 
m en ts  d 'a rch iv es  et de m a n u scr its  possedi 
leu r  h is to r iq u e  ou artis tiq u e .

A rtic le  X I I I .
prawa kanonicznego, któremi będzie kierował i w któ­
rych bidzie młanował nauczycieli.

Dyplomy naukowe, wystawione przez wyższe se- 
minarj# będą wystarczały dla nauczania religji we 
WizystMch szkołach pubricznych, z wyjątkiem szkół 
wyższych.

ARTYKUŁ XIV.
Dobra, należące do Kościoła, nie będą przedmio­

tem żadnego aktu prawnego, zmieniającego ich prze­
znaczenie, inaczej, jak za zgodą władzy duchownej, 
z wyjątkiem wypadków, przewidzianych przez ustawy 
e wywłaszczeniu dia celów regulacji dróg przewozo­
wych i rzek, obrony państwowej oraz podobnych ce­
lów. W każdym razie przeznaczenie nieruchomości 
i ruchomości, poświęconych wyłącznie dla służby bo­
żej, jako to: kościołów, przedmiotów, służących do na­
bożeństwa’, i t. p., nie będzie mogło być zmienione bez 
uprzedniego pozbawienia ich przez właściwą władzę 
kościelną ich charakteru rzeczy poświęconych.

Żadna budowa, przemiana lub restauracja kościo­
łów i kaplic nie będzie dokonywana inaczej, jak tylko 
zgodnie z technicznemi i artystycznemi przepisami 
ustaw, dotyczących budowy gmachów i konserwacji 
zabytków.

W każdej diecezji utworzona będzie komisja, mia­
nowana przez Biskupa w porozumieniu z właściwym 
Ministrem, dla ochrony w kościołach i lokalach ko­
ścielnych starożytności, dzieł sztuki, dokumentów ar­
chiwalnych i rękopisów, posiadających wartość histo­
ryczną lub artystyczną.

ARTYKUŁ XV.
Duchowni, ich majątek oraz majątek osób prawnych 

kościelnych i zakonnych podlegać będą opodatkowa­
niu narówni z osobami i majątkiem obywateli Rzeczy­
pospolitej oraz osób prawnych świeckich, z wyjątkiem 
wszakże budynków, poświęconych służbie bożej, semi- 
narjów duchownych, domów przygotowawczych dla 
zakonników i zakonnic, domów mieszkalnych zakon­
ników i zakonnic, składających śluby ubóstwa, oraz 
dóbr i praw majątkowych, których dochody są przezna­
czone na cele kultu religijnego i nie przyczyniają się 
do dochodów osobistych beneficjarjuszów. Pomie­
szczenia Biskupów i duchowieństwa parafjalnego, oraz 
ich lokale urzędowe będą traktowane przez S!:arb na 
równi z pomieszczeniami urzędowemi iunkcjonarjuszów 
i lokalami instytucyj państwowych.

ARTYKUŁ XVI.
Wszystkie polskie osoby prawne kościelne i za­

konne mają, zgodnie z przepisami prawa powszechnie 
obowiązującego, prawo nabywania, odstępowania, posia­
dania i administrowania, według prawa kanonicznego, 
swego majątku ruchomego i nieruchomego, jak również 
prawo stawania przed wszelkiemi instancjami i wła­
dzami państwowemi dla obrony swych praw cywilnych. 
Osoby prawne kościelne i zakonne są uznawane za 
polskie, o ile cele, dla których powstały, dotyczą spraw 
kościelnych lub zakonnych Polski, i o ile osoby, upo­
ważnione do reprezentowania ich i do zarządzania ich 
dobrami, przebywają stale na ziemiach Rzeczypospolitej 
Polskiej. Osoby prawne kościelne i zakonne, nie od­

powiadające powyższym warunkom, korzystać będą 
z praw cywiinych, przyznawanych przez Rzeczpospolitą 
cudzoziemcom.

ARTYKUŁ XVH.
Osoby prawne kościelne i zakonne mają prawo 

zakładania, posiadania i zarządzania, według prawa 
kanonicznego i zgodnie z powszechnem prawem pań- 
stwowem, cmentarzy, przeznaczonych do grzebania 
katolików.

ARTYKUŁ XVIII.
Duchowni i wierni wszefkich obrządków, znajdu­

jący się poza swemi diecezjami, podlegać będą Ordy- 
narjuszom miejscowym według przepisów prawa ka­
nonicznego.



La R ep u b liq u e  ga ra n tit  le droit des 
p eten te s  d 'a ttr ib u er  les fonctions, les  el: 
nefiees e cc le s ia s t iq u e s  d ’ap res le s  pi 
D roit Canon. A l ’a ttr ib u tio n  des b enef  
seront a p p liq u ees  le s  r eg ie s  su iv a n te s  :

D an s les t e r i i to ir e s  d e  la R epublii 
ne p eu ven t pas ob ten ir  d es b enefices  
tnoins d ’avoir  reęu le  eon sen tem en t du  
p olon a is  : I. lee e tra n g ers  n o n -n a tu ra lis  
p erson n es dont Гed u ca tion  th eo lo g iq u e i  
d an s le s  In s t itu ts  th eo lo g iq u es  de Poloj 
In s t itu ts  p ontificaux; 2° le s  p erson n es di 
contraire la secu r ite  de 1’E ta t.

A v a n t de proceder a u x  n om in atio  
ces, l ’au tori t.e e c c le s ia s t iq u e  s ’inform eri 
nistre  com p eten t de la R e p u b liq u e  pour
< iine des ra ison s, p rev u es  c i-d e ssu s  aux  
n s'v op p osera it. Au c a s  oil le  M in is tr 
ne presen tera it pas, d a n s  le  d e la i de 30 
ob jection s con tre  la person n e  dont la noi 
v isagee . l ’a u to r ite  e cc le s ia s t iq u e  proce« 
nation.

Article X X .

A u cas  oil le s  a u to r ite s  de  la  R ep u  
i'i soul ever con tre  un  ecc le s ia s t iq u e  tie 
su jet de son a e t iv ite  com m e contra ire  
l ’E ta t, le M in istre co m p eten t presenter! 
t ion s я l'O rdinaire qui, d ’accord avec  ce 
dra d an s le s  trois m ois les  m esu res  app: 
d ’u n e  d ivergen ce  en tre  l ’O rdinaire et 
S a in t -S ie g e  confiera la  so lu tion  de la < 
ecc le s ia s t iq u es  de Son choix . lesq u els .  
deu x d e l e g u e s  du P resid en t «le la Re] 
d io n t u n e  «hicision d e fin itive .

Article X X I.

Le «Iroit de  pa tron age , soil de 1 'Et 
i ic u lie r s ,  ie s t e  en v ig u eu r  ju sq u ’a no i 
p resen ta tion  d un d ig n e  ecc le s ia s t iq u e  i 
sera e ffe c tu e e p a r  le  patron  d an s le dela  
une lis te  de tro is  notns proposee par l ’Or 
le s  30 jours la p resen ta tio n  n ’a p a s  e te  
sinn «lu benefice  d ev ien d ra  libre. D an s 1 
' j i t  d un benefice  p a ro iss ia l , 1 O rdinain
< Г-der ä la n o m in a t io n , eon su ltera  le 
li nt con forin em en t ä l ’a r tic le  X IX .

A rtic le  X I X .
ARTYKUŁ XIX

R zeczpospo lita  za p ew n ia  w łaśc iw ym  w tadzom  
praw o nadaw an ia ,  zg o d n ie  z  p rzep isam i p raw a  k a n o ­
n icznego , funkcyj, u rzędów  i bene fic jów  kośc ie lnych .  
P rz y  n adaw an iach  benefic jów  p rob o szczo w sk ich  s to ­
so w ane  b ę d ą  n as tę p u jące  zasady:

N a  ziem iach  R zeczypospo lite j  P o lsk ie j  n ie  m o g ą  
o trzym yw ać, chyba  za zezw o len iem  R ządu  po lsk ie g o , 
b enefic jów  proboszczow sk ich : 1) cudz o z iem cy  n iena tu -  
ralizowani, jako  te* o so b y ,  k tó re  n ie  o d b y ty  s tud jów  
teo log icznych  w in s ty tu tach  te o log ic znych  w P o ls c e  lub 
ins ty tu tach  pap iesk ich ; 2) o so b y ,  k tó ry c h  d z ia ła lność  je s t  
sp rzeczna  z bezp iecz eń s tw em  P ań s tw a .

P rz e d  d o k o n a n ie m  no m in ac j i  na te  benefic ja , w ła ­
d z a  (luchowna » s i ę g n i e  w iad o m o śc i  o d  w łaśc iw ego  
M inis tra  R zeczypospo lite j ,  a b y  s ię  u pew n ić ,  iż żad en  
z p o w o d ó w , p rzew idz ianych  pow y że j  p o d  pu n k ta m i 1) 
i 2), n ie  s to i  tem u  n a  p rzeszk o d z ie .  W . raz ie ,  g d y b y  
w spo m n ian y  M in is te r  n ie  p rzeds taw ił,  w  c iągu  d n i  30, 
zarzutów  tak ich  przec iw  o s o b o m , k tó ry c h  n o m in a c ja  je s t  
zam ierzona, w ładza  kośc ie ln a  n om inac j i  d o k o n a .

ARTYKUŁ XX.
W  razie, g d y b y  w ładze  R ze czy p o sp o li te j  m ia ły  

podn ie ść  przec iw  d an e m u  d u ch o w n em u  za rz u ty  jco do  
je g o  działalności, jako  sprzeczne j z b ez p iecz eń s tw em  
P ań s tw a , M inis ter  w łaśc iw y  p rzed s taw i w sp o m n ia n e  
zarzuty  O rdynarjuszow i,  k tó ry ,  zg o d n ie  z  ty m że  M in i­
s trem , pow eźm ie  w  c iągu  trzech  m ies ięc y  o d p o w ie d n ie  
zarząilzenia. W  razie  ro zb ieżnośc i m ięd zy  O r d y n a r iu ­
szem  a M inis trem , S to lica A p o s to lsk a  p o ru c z y  rozw ią- 
za» ie  sp raw y d w óm  d u ch o w n y m , przez  N ią  |w yb ranym , 
którzy , zgodn ie  z d w o m a  de leg a ta m i .P rezy d en ta  R ze­
czypospo lite j ,  pow ezm ą p o s tan o w ie n ie  o s ta teczn e .

ARTYKUŁ XXI.
P raw o  pa t ro n a tu ,  z a ró w n o  p a ń s tw o w e g o ,  jak  o s ó b  

p ryw a tn y ch , pozo s ta je  w m o c y  aż d o  n o w e g o  uk ładu . 
P rezen ta  g o d n e g o  d u c h o w r a g o  n a  w ak u ją ce  s ta n o w i­
sk o  d o k o n y w a n a  będz ie  p rzez  p a t ro n a  w  c iągu  dni 
30-tu, w ed łu g  listy  trzech nazw isk , p rzed s taw io n e j  
przez O rd y n a r ju sza .  Jeżeli w  ciągu d n i  30  p reze n ta  
nie zo s tan ie  w y k o n an a ,  ob sad zen ie  o d n o ś n e g o  b e n e ­
ficjum s tan ie  s ię  w olne. W  w ypad k ach , w  k tó ry c h  
cho d z i  o  b ene fic jum  p ro b o szczo w sk ie ,  O rdynarjusz ,  
p rz e d  d o k o n a n ie m  nom inac j i ,  za s ięgn ie ,  zg o d n ie  z art. 
XIX, zda n ia  w la ś c iw łg o  M in is tra .

ARTYKUŁ XXII.
W  razie, g d y b y  d u ch o w n i lub  za k onn icy  byli 

o sk a rżen i  p rz e d  sąd am i św ieck iem i o zb rodn ie ,  p rze­
w idz iane  p rzez  p raw a  karne  R zeczypospo lite j ,  s ądy  
w sp o m n ia n e  za w iadom ią  n iezw łoczn ie  w łaśc iw ego  O r ­
d y n a r ju sz a  o każdej sp raw ie  te g o  rodza ju  i, w d an y m  
razie, p rześ lą  mu ak t o skarżen ia  oraz w yrok  s ąd o w y  
w raz  z je g o  m o ty w a m i.  O rd y n a r ju s z ,  w zg lędn ie  je g o  
d e lega t ,  po  zako ń czen iu  p rzew o d u  s ą d o w e g o ,  b ę d ą  
mieli p raw o  z a p o zn an ia  s ię  z o d n o ś n e m i  ak tam i. W  ra­
z ie  a re sz tow an ia  lub uw ięz ien ia  w sp o m n ian y c h  p o w y ­
żej o sób ,  w ładze  cyw ilne  z a ch o w y w ać  b ę d ą  w zględy, 
n a leżn e  ich s tan o w i i s to p n io w i h ie rarch icznem u.

D uchow n i i z a k o n n icy  b ę d ą  za trzy m y w an i w  a re sz ­
cie  i b ę d ą  o dbyw ali  ka ry  p o z b a w ien ia  w olności w  p o m ie ­
szczen iach , o d d z ie lo n y ch  o d  po m ieszcze ń  d la  o s ó b  św iec­
kich, o  ile n ie  zos ta li  p o zb a w ien i  g o d n o ś c i  koście lnej 
p rzez  w łaśc iw ego  O r d y n a r ju s z a . , W  razie skazan ia  ich 
na  areszt w yrok iem , b ę d ą  o d b y w a li  tę  ka rę  w k la sz to ­
rze lub w innym  do m u  z a k o n n y m , w  p om ieszczen iach ,  
n a  ten  cel p rz ez n acz o n y ch .



fSi ties ecclesiastiques ou religieux sont accuse 
pi es ties Tribunaux laiques ile cl imes prevus par les loi 
pen ales de la Republique, ces Tribunaux informerom 
iimnediateinent l ’Ordinaire competent de chaque af 
faire de ce genre et lui transmettront, le  cas echeant 
l'acte d ’accusation et 1’arret judiciaire avec ses consi 
derants. L’Ordinaire, ou son delegue, auront le droit 
a pres conclusion de la procedure judiciaire, tie prendrt 
connaissance des dossiers relatifs. Dans le cas d ar 
testation ou d’emprisonnement des personnes Busmen 
tionnees, les autorites civMes procederont avec lei 
egards dus a leur etat et a leur rang hierarchique.

Les ecclesiastiques et religieux seront detenus e' 
subiront les peines de reclusion dans des locaux separei 
des locaux destines aux laiques, a moms d ’avoir ete pri 
ves par l’Ordinaire competent de leur dignite d’ec d e  
siastique. Au cas ou il seraient condamnes par jugemen 
a la detention, ils subiront cette peine dans un couven 
ou autre maison religieuse, en des locaux a ce destines

Article X X I I .

Article X X II I .
Aucun changenient a la langue employee dans le* 

diocfeses de Rite latin pour les sermons, les priferee sr

ARTYKUŁ XX».
W razie, gdyby  duchowni lub zakonnicy byli 

oskarżeni przed sadami świeckiemi o zbrodnie, prze­
widziane przez prawa karne Rzeczypospolitej , sądy 
w spomniane zawiadomią niezwłocznie właściwego Or- 
dynarjusza o każdej sprawie tego  rodzaju i, w danym 
razie, prześlą mu akt oskarżenia oraz wyrok sądowy 
wraz z jego motywami. Ordynarjusz, względnie jego 
delegat,  po zakończeniu przewodu sądowego, będą 
mieli prawo zapoznania się z odnośnemi aktami. W  ra­
zie aresztowania lub uwięzienia wspomnianych powy­
żej osób,  władze cywilne zachowywać będą względy, 
należne ich stanowi i stopniowi hierarchicznemu.

Duchowni i zakonnicy będą zatrzymywani w aresz­
cie i będą odbywali kary pozbawienia wolności w pomie­
szczeniach, oddzielonych od  pomieszczeń dla osób świec­
kich, o ile nie zostali pozbawieni godności kościelnej 
przez właściwego O rdynorjusza . . W razie skazania ich 
na areszt wyrokiem, będą odbywali tę karę w klaszto­
rze lub w innym domu zakonnym, w pomieszczeniach, 
na  ten cel przeznaczonych.

ARTYKUŁ XXIII.
Żadna zmiana w języku, używanym w diecezjach 

Obrządku łacińskiego do kazań, nabożeństw dodatko­
wych i wykładów innych, niż wykłady nauk świętych 
w seminarjach,  nie będzie dokonywana inaczej, jak 
za specjalnein upoważnieniem Konlerencji Biskupów 
Obrządku łacińskiego.

ARTYKUŁ XXIV.
1. Rzeczpospolita Polska uznaje prawo osób praw­

nych kościelnych i zakonnych do wszystkich majątków 
ruchomych i nieruchomych, kapitałów, dochodów oraz 
innych praw, które te osoby prawne posiadają obecnie 
na obszarze Państwa Polskiego.

2. Rzeczpospolita Polska zgadza się, aby wspo­
mniane powyżej prawa własności,  w razie, gdyby nie 
były  jeszcze wpisane do  ksiąg hipotecznych na imię 
posiadających je osób prawnych (Biskupstw, Kapituł,
Kongregacyj,  Zakonów, seminarjów, beneficjów probosz­
czowskich, innych beneficjów etc.), zostały do  nich 
wpisane, a to na podstawie  deklaracji właściwego 
Ord^narjusza, poświadczorftj  przez właściwą władzę

plem entaires et les cours, autres que ceux des scien? <XmSH
s n i T c e s  < lal)S  l e s  S e r n i n a i r e s  n e  s e r a  f a i t  q u e  s u r  U znajdują się w posiadaniu Państwa P o lsk ie g o ,  zostan ie

autorisation spćciale donnśe par la <lonference des K p™  D°.łe«0 C2asu! Pań‘
ques de R ite  latin

Article X X IV .

stwo Polskie zapewnia Kościołowi uposażenia roczne, 
m e nizsze, jaK.o watiosc rzeczyw ista, oa uposażeń, Które 
rządy rosyjski, uustrjacki i pruski wypłacały Kościo­
łowi na ziemiach, należących obecnie do Rzeczypospo­
litej Polskiej . Uposażenia  wspomniane będą obliczane 
i rozdzielane według wskazań,  zawartych w załączniku A.
W razie parcelacji rzeczonych dóbr, mensy  biskupie, 
seminarja  i beneficja proboszczowskie, nie posiadające 
obecnie  ziemi lub posiadające ją w ilościach nie­
dostatecznych otrzymają ją na własność, w miarę toz- 
porządzalności,  aż do  wysokości 180 hektarów na 
mensę biskupią, 180 hektarów na seminarjum i, zależnie 
od  gatunku ziemi, od  15 do 30 hektarów na beneficjum 
proboszczowskie . Suma ryczałtowa pieniężnych uposa­
żeń, oznaczona w załączniku A, będzie zmniejszona 
w diecezjach, w których te ziemie będą nadane, o 50 
złotych rocznie od  każdego hektara, nadanego w spo­
sób powyższy.

1. La Republique d<i Pologne reconnait les droits d< 
propriety des personnes juridiques ecclesiastiques et re- 
ligieuses a tous les biens meubles et immeubles, capi 
taux, rentes et autres droits, que ces personnes juridi 
ques possedent actuellem ent dans les territoires d«
1’E ta t polonais.

2. L a R epublique de Pologne consent a ce que lei 
droits de propriete susmentionnes, dans les cas ou ils nt 
seraient pas encore inscrits aux registres hypothecai- 
гея aux noTns des personnes juridiques qui les posse­
dent (Eveches, Chapitres, Congregations, Ordres reli­
gieux, Seminaires. benefices paroissiaux, autres benefi­
ces etc.), у  soient inscrits, et cela sur une declaration (If 
l’Ordinaire competent, oertifiee par l ’autorite civil« 
competent«.

3. La question des biens dont l ’Eglise a ete pvivei 
par la Russie, 1’Autriche et la Prusse e tq u i se trouven  
actuellem ent en possession de l’Etat polonais, sera re 
glśe par un arrangement u ltśrieui Juequ’A cette  dafc ’.УЙК.Й'л 
l'Etat polonais srarantit A I’E glise  des dotations an »«ву biskupiej i im w m  «• к»»]»».

. .  , " .  i  ' i i  i W diecezjach, w których seminarja nie posiadają ziem
n u e l l e s  n o n  i n  l i n e  v a o e u r  r e e l l e  rolnych oddzielnie od  ziem, pos.adanych przez Biskup­

stwo. przyznane im będzie  z ziem, należących do Bi­
skupstwa, 180 hekta rów wolnych od  wykupu, niezależnie 
od 180 hektarów, przeznaczonych dla m ensy biskupiej.

4. Utrzymane zostanie przeznaczenie dóbr, które 
Rzeczpospolita  Polska rewindykowałaby u dawnych 
państw rozbiorczych, jako następczyni wprawach państw 
powyższych z tytułu ich prawnego stosunku do  osób 
prawnych kościelnych i zakonnych w Polsce, do tyczą­
cego już to  prestacyj, zapewnionych przez te państwa 
osobom prawnym kościelnym i zakonnym, już to za­
rządu dóbr nieruchomych i kapitałów, przeznaczonych 
dla Kościoła.

5. Aby polepszyć gospodarcze i społeczne poło­
żenie  ludności rolniczej i aby wzmóc tem bardziej 
pokój chrześcijański kraju, Stolica Apostolska zgadza 
się, aby Rzeczpospolita Polska wykupiła  od beneficjów 
biskupich, od seminarjów, od  beneficjów kapitularnych, 
od  beneficjów proboszczowskich oraz od zwykłych be­
neficjów, posiadających dobra ziemskie, te ilości ziemi 
rolnej, któ reby przewyższały dla każdej z wyżej wy­
mienionych jednostek: 15 do  30 hektarów, zależnie

tions que les Gouvernements russe, autrichien et prus 
sien al'louaient. A 1’Eglise sur les territoires appartenanl

Zobowiązanie płynące z  art. X X IV , ust. j  uregulowano w Układzie między 

Stolicą Apostolska a Rzecząpospolitą Polską z  dnia z o  czerwca z 9 3 8  roku.



6. Los pernonnes jurid iques ecc les ia s tiq u es  susrnen- 
i ionnees auront le  droit de choisir  e lle s-m em es, sur  lee  
hiens leur ap p arten an t, le s  p arcelles de t o n e s  qui, en 
i |u a n tite s  in d iq uees c i-dessus, resteront en leur  pro­
priety.

7. Le prix de rachat des terres su sin d iq u ees sera pave  
(I'aprfes les  reg lem en ts qui seront app liques avi rachat 
iles b iens appartenant aux  propri6taires*|>riv6s e t  reste- 
ra a la d isp osition  de l ’E g lise .

Я. Le Saint-Sifcge consent de memo a ce que les terres
arables appartenant aux  Maisnn 
Ordres religioux, ainsi q u ’h leur 
faisance, considerees chacune se 
tcs agrico les d istin ctes , so ient ri 
accord avec le s  reg lem en ts  qui s 
chat des b ien s appartenant aus 
laiquee, avec droit pour chacunt  
ainsi que pour chacune de le i il  
faisance, de conserver au nioins  
arables.

9. Les personnes jurid iques  
- ieuses auront le  droit, ä l ’egal d< 
laiques, de proceder directem efl 
terres arables, leur apparten ant

7. Cena wykupu ziem, wskazanych powyżej, zosta­
nie wypłacona według przepisów, stosowanych przy 
wykupie ziem, będących własnością osób prywatnych, 
i pozostanie do rozporządzenia Kościoła.

8. Stolica Apostolska zgadza się także, aby zie­
mie rolne, należące do domów kongregacyj i zakonów, 
oraz do ich zakładów dobroczynnych, uważanych każdy 
z osobna za oddzielną jednostkę rolną, zostały wyku­
pione przez Państwo, zgodnie z przepisami, które będą 
stosowane do wykupu dóbr, należących do osób praw­
nych świeckich, z prawem dla każdego z domów, 
wspomnianych powyżej, jako też dla każdego z ich 
zakładów dobroczynnych, zachowania co najmniej 180 
hektarów ziemi rolnej.

A rticle  X X V .

T outes lois, ordonnances o  
contradiction avec le s  stipu lat  
(louts, seront de ce fait ineine  
vigueur du present Concordat

A rticle  X X V I .

Le S a in t-S ieg e  procedern  
mois apres ] ’entree en v igneur  
d'accord avec le (rouvcm enien'

9. Osoby prawno kościelne i zakonne będą miały 
prawo, naiówni z osobami prawnemi świeckiemi, bez­
pośredniego dokonywania parcelacji ziem rolnych, do 
nich należacvch.

ARTYKUŁ XXV.

Wszystkie ustawy, rozporządzenia łub dekrety, 
sprzeczne z postanowieniami poprzednich artykułów, 
tracą moc prawną z chwilą wejścia w życie niniejszego 
Konkordatu.

ARTYKUŁ XXVI.

Stolica Apostolska dokona, w ciągu trzech mie­
sięcy od wejścia w życie niniejszego Konkordatu 
i w porozumieniu z Rządem, utworzenia i rozgranicze­
nia prowincyj kościelnych oraz diecezyj, wyliczonych 
w artykule IX. Granice prowincyj kościelnych i die­
cezyj będą odpowiadać granicom Państwa Polskiego.

Dobra kościelne, położone w Polsce, lecz należące
do prawnych osób kościelnych i zakonnych, których 
siedziba znajduje się poza granicami Państwa Polskie­
go i odwrotnie, będą przedmiotem konwencji oddzielnej.



A R T Y K U Ł  X X V II .

K o n k o rd a t  n in ie jszy  w ejd z ie  w  życ ie  w dw a m ie­
s iące  po  w ym ian ie  d o k u m e n tó w  ra ty f ikacy jnych .

S porządzono  w  Rzym ie, dziesiątego lutego, 
tys iąc dziewięćset dw udzie s tego  p ią tego  roku.

15

(— ) P io tr K ardyna ł Oasparrt

(— ) W ładysław Skrzyński 

(— ) Stanisław  Grabski 

(L. S) (L. S.)(L. S.)
l i m i t a t i o n  d e s  p ro v in c e s  e c c l^ s ia s t iq  
e m u n e r e s  a  1 'a r t i c le  IX . L e s  l im i te i  
l c a i a s t i q u e s  e t  de.s d io c e s e s  s e r o n t  c  
i i e re s  d e  I E  t a t  p o lo n a is .

L e s  h ie n s  e c c le s ia s t iq u e s  s i t u e s  en  P o logne . m a is  
a p p u r t e n a n t  a  d e s  p e r s o n n e s  j u r i d i q u e s  e c c te s ia s t iq u e s  
e t  r e l i g i e u s e s  a y a n t  l e u r  s id g e  h o r s  d e s  f r o n t i ^ r e s  d e  
l ’E t a t  p o lo n a is ,  e t  r e c i p r o q u e m e n t ,  fo r m e ro n t  1’o b je t  
d ’u n e  c o n v e n t io n  s p e c ia le .

A rtic le  X X V I I .

L e  p r e s e n t  C o n c o r d a t  e n t r e r a  e n  v ig u e u r  d e u x  m o is  
a  p r e s  l ' e c h a n g e  d e s  a c t e s  d e  s a  r a t i f ic a t io n .

K o ine ,  le  d ix  f e v r i e r  m i l  n e u f  c e n t  v in g t  c inq .



Załącznik do zawartego Konkordatu z  19 2 3  roku dotyczył spraw finansowych  w tym  

tzw. ius stolae — dochodów prawnych proboszczów.

U posażen ia  pow yższe  będą  p rzyznaw ane przez 
M inistra Skarbu każdej diecezji oddzielnie, w sum ach 
ryczałtow ych, usta lonych  w edług w yszczegó ln ionych  
budżetów , które przedstaw iać  b ęd ą  właściwi O rdyna-  
rjusse. P rzy  rozdziale pom iędzy  diecezje  ca łości upo ­
sażenia, p rzyznanego  przez P ań s tw o  proboszczom , b ra ­
ny będzie w rachubę do ch ó d  z ziem, pos iadanych  przez 
beneficja proboszczow skie.

W razie potrzeby, i o  ile położen ie  f inansow e 
Pańs tw a  na  to  pozwoli, uposażenia pow yższe  zostaną  
pow iększone  dostatecznie, aby  zapewnić s tosow ny  byt 
m ater ja lny  proboszczom  oraz innym  cz łonkom  d u cho ­
wieństwa, a to  na zasadzie specjalnej um ow y, d o ty ­
czącej t. zw. „iura s to lae“ .

R ozdz ia ł uposażeń, w yliczonych pow yżej, pow ie­
rzony b ę d z ie  w każdej diecezji Ordynarjuszow i, który, 
po  w ejściu  w moc niniejszego K onkordatu , złoży przy­
s ięgę  Wierności, przew idzianą w artykule XII.

(—) Piotr Kardynał Gasparri
(—) Władysław Skrzyński 
(—) Stanisław Grabski

p o u r  o d  je r .

les iu ra  stolae.
L a  r e p a r t i t i o n  d es  d o ta t io n s  e n u m e re e s  ci-dessus  

s e r a  confiee d a n s  c h a q u e  d iocese a  1’O rd in a i re ,  Ieque l 
aprfes e n t r e e  en  v ig u e u r  d u  p r e s e n t  C on co rd a t ,  p r e t e r a  
le s e rm e n t  d c  fidólite  p r e v u  d a n s  l ’a r t i c l e  X II .

/M u t+ a y  C f

Les d o ta t io n s  c i-dessus  se ro n t  a t t r i b u 6  
n i s t r e  d e s  F in a n c e s  a  c h a q u e  d iocese  sep; 
so inm es  g lo b a le s ,  e ta b l ie s  d 'a p r e s  d es  budg t 
p r e s e n t e r  p a r  les O rd in a i re s  com peten t« ,  
p a r t i t i o n  p 'l r in i  les d ioceses  de  la so rnm e d 
a s s u re e s  a u x  c u re s  p a r  I’E t a t ,  il s e ra  t e n u  c< 
v enu  d es  t e r r e s  possedees  p a r  les benefices 

E n  ca s  d e  beso in  e t  si la  s i tu a t io n  finan 
t a t  le p e rm e t ,  le s  d o ta t io n s  s u sd i te s  seroi 
te es  s u f f i s a m m e n t  p o u r  a s s u r e r  u n e  ex is ten  
le co n v e n a b le  au x  c u re s  e t  a  l i t r e s  m einbrei 
e t  ce la  s u i  la b a se  d ’un  accord  swecial a v a n
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Billa

Zaznajomiwszy się 2 powyższym Konkordate 
uznaliśmy go i uznajemy za słuszny, zarówno w ca 
łoś-;i jak i każde z zawartych w nim postanowień 
oświadczamy, że Jest przyjęty, ratyfikowany i zatwier 
dzony I przyrzekamy, że będzie niezmiennie zacho 
wywany.

Ma dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opa­
trzony pieczęcią Rzeczypospolitej.

W Warszawie, dnia 30 maja 1925 roku.

( — )  S .  W o jc ie cho w sk i 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej

Prezes Rady Ministrów:
( — ) W . G ra b s k i  

MinisLer Spraw Zagranicznych:
( — )  A l.  S k r z y ń s k i

’’l
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Dokument ratyfikujący Konkordat z  19 2 J  roku, podpisany przez Prezydenta R P  

Stanisława Wojciechowskiego.
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A C C O R D

ENTRE I E  SAINT-SIEGE ET LA REPl'BLlQUE DE POLOGNE A ll  SUJET DES TEURES. 
ECLISES ET CHAPELi.ES EX t  M A TES. D O N T  L'EG LISE CATIIOLIQUE A ETE 

PRIVEE PAR LA RL’SSIE.

SA SAINTETE LE PAPE PIE XI ET SO N  EXCELLENCE LE PRESIDENT DP  
LA REPl'BLIQL'E D E POLOGNE,

A n im cs du d 6 s ir  d e  reg ier la q uestion  d e s  Icrres, e g lis e s  e l c h a p e lles  cx- 
unia tcs . dont I'Eglise C a lh o liq u c a eld p r iv lc  par la R ussie,

ont rdsolu d e  co n c lu re . en  ex e cu tio n  d r  1’A rticlc XXIV al. 3 du Concordat 
cn tre  le  S a in t-S iegc e l la R epubliquc d e  P o logne . s ig n e  a Rom- le  10 K v r ie r  1925. 
u n  A ccord  it relatil e l ont n om ine A c c i  e f fc t  pour Icurs P lcn ipolcn iia ires resper- 
tifs , a savo ir:

Sa Sain lcte:

.Son E xce llen ce  M onseign eu r Ph ilippe C oriesi. A rch evcq u e d e  S irace . N o n ce  A posio  
liq u e  a V a r so v ie ;

S on  E x ce llen ce  l e  President d c  la R epubliquc d e  Pologne:

S on  E x ce llen ce  M on sieur J o sep h  Be« k. M inislrc d e s  Affaires Etrangercs;

le sq u e ls . apr£s a v o ir  dchanpi4 lrr'rr • * -  '
ilu e  form e, son t c o t iv c n u s  d e s  disp

Par den om ination s: ..terr-  ̂
u n ia les" , qui s c  irou ven t inser« • d. i 
le s  terres. e g l is e s  ou  c h a p e lh  s  ayani 
l'Eglfse C atholiquc du  rite uniaJ< . f i l m  ­
e t  i le s  D io c i s e s  de: L o m /a . Pirisk. P ■ 
n d es en  jo u is sa n c e  a 1'Eglisc Urtl 
E glise en  vertu  d e  l ’Ukaze Im perial 
«lans le  R e cu cil C om plet d e s  l< 
Saint-Sjjnoile <-n d a lc  du  13/25 a v ii l  
1.13 m al 1875 e l  p u b liö e  le  7 mai I 
N -o  546 7 0 ). ou  b ien  en  vertu  d e s  Oi-i

\rti-

Le Saint-Siegc re n o n ce  en  f a \  
d raieiit a l'Eghse CatholiqiK i
ier a ie p t l ob tet i i ’un liilge  ou  *i ' 
d ’atilres p ei -onnes.

I. L'Etat P o lo n a is  assure  
d e terres pour la d otation  d e s  M i
d io c c sa in s  et d e s  ЬсііЄПсЛ і per- > •
«Jans le s  D io c e s e s  de: Lublin. Ł o n /

2. Sur le co m p lr  d ud il con tin gen t d c  12.000 h ec ia r es  sera  porte environ  
9.120 hectares  d e  terres. s c  trouvant actuc llcm cn t d ans l'A rchid iocdse e l le s  l)i«>- 
c^ sc s  su sm e n tio n n ć s ,  en  p o sse s s io n  ou jo u is sa n c e  d es  p erso n n es jurid iques d c  
I'Eglise C alholiquc et non  a cq u ise s  par d i e s  a lilrc d ’a ch a l. LElat Polonai« recon-  
nait le sd ils  im m e u b les  co m m e ргорііЄіЄ d e 1’F.glise C alholiquc & parlir d c  la dali 
d e  1'cntrće en  v igueur du  present A ccord .

3. En ou lr c  le  Fisc P o lona is  рацега h I'Eglise C alholiquc a lilrc d 'equ ivalen l 
pour e n v iron  2.880 h ecia r es  d e  Irrre.s. qui man<|ueni au contingent prćvu a Palinca I 
du p resent Article, une so m m c d c 2.500.00U /.I en  ob liga tion s du ..4%  Einprunl 
tie C on so lidation"  —  valcur n o m in a le . Cc pa;jcm cnt sera c f fcc tu e  dans uu «lelai 
d e  deu x  ino is  a com pter d e  la date d e  I'entree «-n vigueur du present A ccord.

A rticle IV.

1. Au c o in s  tie  4 aits a partir d e  la d a le  d e  1'entrće en  vigueur du present 
A ccord I'Eglise C alholiquc procćdcra  au partage d c s  lerres, dont Ellc dcvien t  
propriela ire en  vertu d e  l'Article 111 du p resent A ccord , en  adopianl pour Id dota­
tion  d c s  M enses ep isco p a tes , d e s  Chapitrcs, d e s  Sem in a ircs  d io c csa in s  et d cs  he 
nefii t s  |iaro i> siau \ le s  n orm es p r e v u e s  a l'Article XXTV du Concordat en lre I«- 
Sain l'S iege  et 1. 1 R epubliquc d e  P ologne , sign*1 a R om e le  10 Р Є у г і с г  1925.

2. A c e l  eff« t I'Eglise C alh o liq ue pourra cf fcc tu er  librem cnl d es  transactions  
«les Icrres en lre le« M enses, le s  C hapiires, le s  S em in a ircs  d io c c sa in s  e l les  b en e­
f ic e s  paroissiaux. L'Eglise C alholiquc poutra , en  outre, acqucrir pour eu x  d'autres 
so u r c e s  d c s  Icrres «Гu ne quantite g lo b a le  n e  d ep a ssa n i pas loutefo is la «piantnc 
qui au to u r s  «le c e s  transactions a du en  etrc v en d u e  a d e s  l ierc es  p erso n n e l

Article V.

\  partir d e  l ’entrdc «-n vigueur du p resent A ccord . I'Etai P olona is  reconnait. 
e n  outre, co m m e  ргоргіЄіЄ d e I'Eglise C alholiquc lee  e g lis e s  e l  ch a p e lle s  ex-uniales  
a v e i prcsbjiicrcs. jardins d c s  presbijtercs ct le s  c im e lit r c s  ex  uniales, qui sont 
a  la «late «1« la signature du present A ccord  en  p o sse s s io n  ou  jo u issa n c e  de  
I'Eglise C alholique.

Article VI.

En « і qui c o m  erne les  e g l is e s  e l  < h a p e llc s  ex-un ia les  s c  trouvant en  p o s ­
s e s s io n  d e  l'Etat c l n o n  c n  jo u is sa n c e  d e  I'Eglise O rthodoxe, l e  G ouvernem ent «I«- 
la R epubliquc d e  P ologne s 'en g a g e  a con tin uer d c  poursuivrc I'exam cn «les c o n ­
d it io n s  d ans le sq u c lle s  e l lc s  s c  Irouvcnt ct d e  le s  iransm eltrc a I'Eglise Calholiquc  
«Ians tons le s  cae  oil c e  sera p o ssib le .

A rticle VII.

1. (.’inscription  d ans le s  rcg isires  d e s  h ijpotheip ics du litre d e  propriete d es  
p erso n n es  ju rid iques d<* I’Eglise Catholupie su r  le s  im m eub les  «jui font 1'objel du  
present A ccord , aura lieu su r  b a se  d 'u n e declaration  d<* 1'Ordinaire com petent, 
«pit -і та  ce r tif ie c  cn  с е  «111 і c o n cc rn e  le s  terres dont il est question  ń 1’alinća 1 
«І«- I \r t ic le  111 «lu p resent A ccord  par I«- Ministre «le I'Agriculture e l  d es  R«*formes 
Agraires ct cn  c e  qui c o n cc rn e  le s  im m eub les  m cntionnds aux Articles V e l VI dudit 
A ccord  par le  Ministre d c  r in lćricur.

2 . 1-а declaration  d o il contcnir une descrip tion  dcta illćc «le Г іш тси Ь Іс ainsi 
q ue 1 indication  d e  la p crson n e jurid ique e c c ies ia s t iq u c  ou rć lig ieusc  au nom  dc  
laquelle  d o il etrc faite 1'inscripiion d ans Ic regislre d e s  Ііцроіік'чіиез.

3. Les dt-clarations d e s  O rdlnaircs ainsi q u e  le s  inscrip tions d ans le s  re- 
g is lr cs  d c s  h||pothequ«-4 fa ilcs  sur la b ase  desd ltea  declarations, son t libres  de  
droiu> d c  tim bre ct d e  frais d e  justice .

4. Les frais d e s  con ser v a le u r s  «les h{|pothe«|ucs seron l supportes par les  
O rdinaires.

A rticle  MIL

L’Htal Polonais renon ce h tou le reclam ation  co n c e n ia n l les  payem ents qui 
n ’ont j»as ЄіЄ p erę u s et qui seraien l d us ń l'Etat du c h e f  d e  la jou issance par 
I'Eglise C atholique d cs  lerres  faisani ob jet d c  c c l  A ccord.



Le p re s e n t  A ccord  n c  po rlc  au c u n e  atteinte aux dro its  et facult^s de  1’Eglise 
C atholique  a insi q u e  d e  1'Etat Polonais ddcou lan t du Concordat susm entionn£ et 
d ’au tres  titres ju r id iques .

Article X.

Le p r e s e n t  A ccord  se ra  ratifi<* et en tre ra  en  vigueur le 30-dme jo u r  aprds 
la da te  de  I 'gchange  d e s  in s trum en ts  de  ratification.

En Foi d e  Q uoi les  Pltfnipotentiarcs susm entionn6s ont s ig n l  I«- p resen t Ac­
cord  e t y  ont ap p o s 6  lou rs  cachets.

Article IX.

Fait a V arsovie, en  d o ub le  exemplaire, le Q / 0  juin 1938.

Układ pomiędzy Stolicą Apostolską a Rzecząpospolitą Polską, zaw arty  w  języku  

francuskim, w sprawie ziem, kościołów i kaplic pounickicb, których Kościół 

Katolicki pozbawiony został przez Rosję, podpisany w  Warszawie dnia  

z o  czerwca 19 j  8  roku.
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f>n* numeru 1 *1.

P I S M O  P O L S K I E J  F A R T U  R O B O T N I C Z E J

W A R S Z A W A , S O B O T A , 1 5  W R Z E Ś N IA  1845 R O K U N r  2Л2 (2 8 2 )

Wieś da chleb 
miastom

Znlwa skończyły rię- Stodoły chłop­
skie w  całym  krain «4 pełne obfic ie  w>- 
bnuatgo ziarna. N a ettlym ob»uu~t* R ze­
czypospolitej - -  * w yjątk iem  mo4e nle- 
k t ó o t ii  pow iatów  4w io4o odzyskanych

Zachodnich — ZCbr&Oe KfSt»l0
w szystko co znajdow ało sl< na polo- T e­
raz przed chłopem  pnlrkim  staje zadanie 
kolejne: zadanie 12 opatrzeń ta w  chleb  
m lxi!. zaopatrzenia w  Chleb robotników  
przem ysłu.

Zaopal rżenie to m usi byś dokonane po 
oenscb iralywnycb „państw owych". Ma- 
al byt dokonane po tych e«nach dlatego.

/  Stanowisko Rządu Rzeczypospolitej

wobec wyroku z Paderborn
zakomunikowane Ambasadorowi Wielkiej Brytanii

P o ls k a  A g e n c j a  P r a s o w a  „ P o l-  
p r e ss"  d on o si:

W  d n ia  13 b . m . P r e z e s  R a d y  MU  
n is tr ó w  o b . E d w a r d  O só b k a-M o-  
r a w sk i w  o b e c n o śc i W ic e m in is tr a  
S p r a w  Z a g r a n ic z n y c h  Z . M o d z e ­
l e w s k ie g o  p r z y ją ł n a  a u d ie n c ji A m -

i i t : . » . : - !  O - . i  ; i  _  i 1' .

M in is tr ó w  O só b k a -M o r a w sk i z a k o ­
m u n ik o w a ł A m b a sa d o r o w i W ie lk ie j  
B r y ta n ii s t a n o w is k o  R zą d u  R z e c z y ­
p o s p o lite j  P o ls k ie j  w  z w ią z k u  z  
■ ogłoszen iem  w y r o k u  w  p r o c e s ie  
p r z e c iw k o  4 8  P o la k o m  w  P a d e r ­
b o r n .

n y c h  w  Z w ią z k a c h  Z a w o d o w y c h —  
K o m isja  C en tr a ln a  Z Z  p r z es ła ła  
d e p e s z ę  p r o te s ta c y jn ą  n a  r $ c e  an ­
g ie ls k ic h  Z w ią z k ó w  Z a w . G o r ą cy  
p r o te s t  p r z e c iw k o  w y r o k o w i w  P a ­
d e r b o r n  u c h w a li li  r ó w n ie ż  b . w ię ź ­
n io w ie  n ie m ie c k ic h  o b o z ó w  k o n -

o »vi>h

Stol ica  Apostolska z e r w a ł a  konkordat
Jednomyślna uchwała Rządu R. P.

N a p o s ie d z en iu  w  d n iu  12 w r ześn ia  rb. 
R ad a M in istrów , po sz c z e g ó ło w y m  o m ó ­
w ie n iu  s to su n k ó w  m ięd zy  T y m cz a so w y m  
R ządem  Jed n ości. N a r o d o w e j R z ecz y p o ­
sp o lite j P o lsk ie j  a W a ty k a n o m  p o w zię ła  
JE D N O M Y ŚL N IE , w  wyndleu d y sk u sji,  
n a stęp u ją cą  u ch w a lę :

Z w a ż y w sz y  że:
w  ro k u  1940 S to lic a  A p o sto lsk a  p o w ie ­

rzyła , za  p o śred n ic tw e m  n u n cju sza  w  
B erlin ie , a d m in is tr a cję  d ie ce z ji c h e ł­
m iń sk ie j  b isk u p o w i gd a ń sk iem u , N ie m ­
co w i K a ro lo w i M arii S p le t to w i, co  b y ło

n a ru szen iem  K onk ord atu , a  w  szc zeg ó l­
ności aait. IX. w e d łu g  k tó re g o  „żadna  
część  R z ecz y p o sp o lite j P o lsk ie j  wie b ę ­
d z ie  za le ż a ła  o d  b isk u pa , k tó re g o  s ie d z i­
b a  z n a jd o w a ła b y  s ię  ^ p o z a  gran icam i 
Pańsitw a P o lsk ie g o .

S to lica  A p o sto lsk a  m ia n o w a ła  d la  ar-  
oyb ia k u p stw a  g n ie ź n ie ń sk o  -  p o zn a ń sk ie ­
g o  ad m in istr a to ra  a p o sto lsk ieg o  N iem ca  
B r eit in g er a  z  Ju rysdykcją  d la  N iem ców , 
za m ie szk a ły ch  na te ren ie  d iecezji g n ie ­
źn ień sk o  -  poznańsfldej, co  b y ło  sp rzecz­
n e z  in tere sa m i narod u  i  P a ń stw a  P o l-

który płaci chłop,
Al© — i to trzeba stw lerdalć — są  twe 

podatkiem KONIECZNYM  
W odrodzonym  dem o!erclycsnyrn pań­

stw ie chłop i v t  Otrzymał ob«*am iezą  
ziemł*. W odrodzonym  dem olu-fiiycoiyrn  
psóstw io chłop bierne po<l upraw ę mi­
liony ha Junkierskie! ziem i na ziem iach  
zachodnich. W  odrodronej denwikratyor- ] 
nej Polsce chłop «Jobył podstaw y pod 
m r o k i roowój dobrobytu w si.

Cr«mn m w d zięt*»  ch łop  polski w szy it  
kle te iM u U M f Z a w d zle « *  ja  »ojnszo-
\»1 s proletariatem  m iast, ■ robotnikami 
i  pracownikam i «m yślow ym i. T ylko w  
•ojasm  z nim i chłop m ógł OKląjpią* »«1 
swej w ie lo letn iej w alki, m ó*ł »tac >1« 
w jiiólgospodarwun państwa.

Czy chłop polski. cxy wi«J polaka m o­
le  odm ówić chleba  sw em u »ojum nlkow l. 
który zapew nił je j  ty le  Bokwssów? Je*t 
jtoae, je*I oczyw isto, te  n iew ypełn ien ie

ftfc&wfcrwrf« no t ir .  2)

LO NDYN, la .f  <Fojpre«> —  W *rooe 
wfoezo rtan ostosam o w  Londynie nastę­
pu jący  kom unikat o JcorJemicJi 5 m ini- 
irtrów sy rew  wisraniccYy-cr,.

„Odbyło яйс drw fie pC«le<toKtle pięciu 
m inistrów  spraw  Ł-ijranścKiych, które 
zajcońocylo sie  dr.la 12- go wraedn.» o я*>- 
ctenie 18.38. Z  uwa^i тіл to, ж oka­
za ła  tfe  kooieczRoÄ« рг«*>ияиьсг<»гол і 
przW udiow arca w ielkiej Hości dokum en  
tów , po*Unortt-iono zw ołać tresete  posło­
dzenie na  pjątok o godrinle 11 przed po­
łudniem ". , .

K orespondent Reutona. fcem eniując po 
wydany kom unikat, przypuдаси», i«  do­
kum enty. o  których nw w a. dotyczą spra­
w y pofroju z W łochami. A ««u*a ReuUtra 
podkrada, te  podesiW Jednodniowe] 
praerw y m lnietrow le «rprww zagranicz­
nych nie  ł>eda komuntfcowaU * 4  ze sw y­
m i rządami, g d y t n ie  w ynikły dotąd ia d  
n e  trudnoäot. których by sam t ftte mogtt 
nw w iazaf.

LO ND Y N . 13 9 CPodpre*). —  А я Л аа а-

oot łn & c u a n  w  iviowe 
trou x aosUi zawezwał) 
rpraw za*franic*ftycb
do Londynu. Amóasadw  
ma« sie PO drodze a  
przed o d iu ia n  do Lond 
ferorcję z generałem  d 

A mbasadar \vi^!Jd*ł 
kw ie Bir A j-d/.bald CI 
aml»M<wlor Stanów  Zft 
rządzie ZSRR Av«raH 
'oyti już Jakiś czas tw w  

Poza tym  przedstat 
tyoae' U SA  w  krajach 
fftaJi w «zv«n ! praae f 
Jam esa D ym es» flo p n  
rer.eje m w M rów  spraw 

LONDYN. 13.3. (Polpj 
Stanu Jam es Byrr.es 
wrteónia króla Piotra 
go  i przeprowadził x n l 
wc-

Neot<5>n.le m inister B  
*  regentom  «roołcłm Da

W inow ajcy klęski wrześniowej

będą pociągnięci do odpowiedziało

sUdege w a z  stano^rfio p o g w a łcen ie  ar*t 
I X  K onk ord atu , skoro  h ierarćh ia  kaitolic 
k a  R z eczyposp olitej P olsk ie j n ie  p rze w i­
d u je  w o g ó le  ża d n ych , p od z ia łó w  narodo­
w o śc io w y ch , ja k  ty lk o  ze  w zg lędu  n a  ob  
rządek: e) Łaciński, b) grecko - rusiński, 
c) orm iań sk i.

R ząd  P o lsk i stw ierdza, 4e K onkordat, 
zaw a rty  p o m ięd zy  R zeczpospolitą  P olską  
a  S to lic ą  A posto lską , przestał o b o w ią zy ­
w a ć  w sk u tek  JED N O STR O N N EG O  ZE­
R W A N IA  GO PR ZEZ STO LICĘ A P O ­
S T O L SK Ą  przez a k ty  p raw n e,♦zdz ia ła ­
ne w  o k resie  okupacji a  sprzeczne z  j e ­
go p ostanow ien iam i.

Z w a ży w sz y , ae w  p rze c iw ień stw ie  do  
w ięk szo śc i P a ń s tw  S to lica  A p osto lska  
wie uznała  dotąd  T y m czasow ego  Rządu  
J ed n o ści N arodow ej i i e  w  n a stęp stw ie  
tego  p o m ięd zy  S to lic ą  A posto lską  a  Tym  
cz a so w y m  R ządem  Jedności N arodow ej  
n ie  is tn ie ją  n o rm a ln e stosunk i d yplom a­
ty c zn e, R ząd Jedności N arodow ej nlf  
p rzy jm u je  do u rzędow ej w iad om ości no 
m i n acji a d m in istra torów  apostolskich  
d okon anej prze* S to lic ę  A posto lską  d n i  
15.V U I  r. b.

T y m cz a so w y  R ząd Jedności N arodo­
w e j ośw iadcza , że  tak  jak  dotych czas nl- 
ozym  n ie  k ręp o w a ł d zia łania  Kościoła  
K ato lick iego , p odob nie 1 n adal zapew nia  
K ościo łow i K ato lick iem u  p ełn ą  sw obodę  
d zia łan ia  w  ram ach  obow iązujących  u- 
staw " .

IUJU
Projekt odpowiedniego dekretu opracowuje Min. Sprawiedliwości
N . коя!.г.«сЯ  I i w n l  .  і а м л  <<*'«*» o 0Г »Л *>Л  j n c y .  S I » « -

**w‘-e Sprawledllwojci pod ttk reurz  » i* -! ko proWrt M ta titm tv o  o e .w ie  oń.»- 
nu О м*п z»komunlkowal. tt  v  awląjflcn | ccwoje.
t  wjił'*Ł.-4enie:n kra.u. ocólnyjn polote- МаЯезпв р о - ім к г е л  t.anu Cham po- 
o:ew coupodarcsym. lak równiet racad-1 arUdom-i, -. > .:n is .e r« -o  >pr»» e -  t*o -  
eleulein rccalonuacii odzyskanych ziem i ści opracowuje projekt dekte.^. przeww 

.wrławt* « 4  kotilearaotó < ^ 1  d u lic y  p o o ^ zn k d o -d o  odpowicdzafc»o*d

I
 m l m e to d a m i, w y p r a ctrw a n y m i 
p r z e z  p o lsk ic h  c h e m ik ó w .

N a K lecen ie  władz  Z ak łady  p^zy-
6#r>(ow ują  p r o d u k c ję  w ita m in y  В

M  Ш М М  M m  »«h  o u w -l;  c. kWre rć"'"i“  b)ty lioiłd.wy.
nottią  dyplom atw ra«. ekoncmiczn*, s tra -J ią c zm e  im p o r to w a n e . H row a d z i n ę  
ter ^ r .a . Njrfi no’.ityczna przyczynili я« В b a d a n ia  n a d  m o ż liw o ś c ią  osinf^nię- 
de kieski v e  wrzeStlle 1939 r. | , - i a  p « l ic y l in y , s ły n n e g o  ju ż  d zia iaj

J tr z t , І Я  S T U “  •*+
-rowsW, -гат іш ию ю у. PQ Str. x
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I O A N N E S  P A U L U S  P P .  I I

DIE XXVIII M ENSIS IULII ANNO MCMXCI1I AB 

IOSEPHO KOWALCZYK, ARCHIEPISCOPO TITULO 

HERACLEENSI, NUNTIO APOSTOLICO IN POLONIA, 

A TQ UE A C H R IST O P H O R O  SK U B ISZ E W SK I, MI 

NISTRO AB EXTERIS NEGOTIIS REI PUBLICAE 

POLONIAE, QUIBUS H UIUS NEGOTII PERFICIEND1 

CAUSA LIBERA MANDATA CONCREDITA ERANT, 

HAEC OUAE SEOUITUR SOLLEM NIS CONVENTIO 

INITA EST:

Strona tytu łowa egzemplarza Stolicy Apostolskiej Konkordatu z  / 9 9 3  roku.



CONCORDATO KONKORDAT

f r a  la  S a n t a  S e d e  m i ę d z y  S to l i c ą  A p o s t o l s k ą
e  la  R e p u b b l i c a  d i  P o lo n ia  i R z e c z ą p o s p o l i t ą  P o l s k ą

l .a  S a n t a  S e d e  

e  la  R e p u b b l i c a  d i  P o lo n ia

ne llin te n to  di regolarc in m aniera  
stabile ed  a rm onica  le m u tu c  re- 
lazioni;

tencndo conto  che la rcligione cat- 
tolica e professata dalia m aggioran  
za dei cittadini della Nazione Po- 
lacca;
rilevando la m issionc dclla Chicsa 
Cattolica, il ruolo che  la Chicsa ha 
svolto nclla sto ria  m illcnaria dello 
S ta to  Polacco, nonche il significato 
dcl pontificato di Sua  Santita  G io­
vanni Paolo II per la storia  con- 
Icm poranca dclla Polonia; 

considcrando l’im portanza  dccLsiva 
dclla riconquista dc ll 'ind ipcndenza 
c dclla sovranita  per lo S ta to  Po­
lacco, e  avendo sollccitudinc dcl suo 
sviluppo;

costa tando  il c on tribu to  rilevantc 
dclla Chicsa alio sviluppo dclla p e r ­
sona um ana  e  al consolidam cnto  
dclla moralitä;

guidati dai suddetti valori e dai prin- 
cipi com uni dcl d iritto  internazio- 
nalc, n o nchćda i principi riguardanti 
il rispetto  dci diritti d c l lu o m o  c  dcllc 
liberia fondam cntali, e  l’eliminazio- 
ne di tu tte  le form e d  intollcranza c

S to l i c a  A p o s t o l s k a  
i R z e c z p o s p o l i t a  P o ls k a

dążąc  d o  trw ałego  i harm on ijne ­
go uregu low ania  w zajem nych  sto ­
sunków;

b iorąc  pod uw agę  fakt, żc religia 
katolicka jest w yznaw ana  przez 
w iększość społeczeństw a polskiego;

podkreślając  posłann ictw o  Kościoła 
katolickiego, role odeg raną  przez 
Kościół w tysiącletnich dziejach 
Państw a Polskiego o raz  znaczenie 
pontyfikatu  Jego  Świątobliwości 
Papieża Jan a  Pawła II d la  w spół­
czesnych dziejów  Polski; 

zważyw szy przełom ow e znaczenie 
odzyskania  niepodległości i su w e ­
renności przez Państw o Polskie o ra /  
w  trosce o  jego pom yślny rozwój;

s tw ierdzając doniosły w kład Kościo­
ła w  rozw ój osoby ludzkiej i u m a c ­
nianie m oralności;

k ierując się w ym ienionym i w ar­
tościam i o raz  pow szechnym i zasa ­
dam i p ra w a  m iędzynarodow ego, 
łącznic z no rm am i dotyczącym i 
p oszanow ania  p ra w  człow ieka i 
podstaw ow ych  sw obód  o raz  wy-
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K O N K O R D A T

m iędzy  Stolicy A postolską 
i Rzeczypospo lita  Polską

Sto lica  A posto lska  i Rzeczpospolita  Polska

- dażijc  do trwałego i harmonijnego 
u regulow ania wzajemnych stosunków;
- b io rą c  pod uw agę fakt. że religia kato­
licka jest w yznaw ana przez w iększość społe­
czeństwa polskiego;
- podkreś la jąc  posłannictwo Kościoła 
katolickiego, role  odegrana przez Kościół w 
tysiącletnich dziejach Państwa Polskiego oraz 
znaczenie pontyfikatu Jego Świątobliwości 
Papieża Jana Pawła II dla współczesnych 
dziejów  Polski;
- z w aży w szy  p rze ło m o w e  znaczenie 
odzyskania n iepodległości i suwerenności 
przez Państwo Polskie oraz w trosce o  jego 
pom yślny  rozw ój;
- s tw ierdzając doniosły wkład Kościoła w 
rozw ój osoby ludzkiej i umacnianie m oralno­
śc i;
- kierując sie w ymienionymi w artościami 
oraz pow szechnym i zasadami prawa m ię­
dzynarodow ego, łącznie z normami do ty ­
czącym i poszanow ania praw człowieka i 
podstaw ow ych swobód oraz wyeliminowania 
wszelkich form nietolerancji i dyskryminacji z 
pow odów  religijnych;
- uznając, że  fundamentem rozwoju wol­
nego i dem okratycznego społeczeństwa jest 
poszanow anie godności osoby ludzkiej i jej 
praw ;

C O N C O R P A T O

fra  la S a n ta  Sedc 
e la R epuhb lica  di P olonia

l<a S an ta  Sede t* la R epuhb l ica  di Polonia

- ne ir in ten to  di reguläre in m aniera stabile 
ed armonica le mutue relazioni;

tenendo conto che la religione cattolica £ 
professata dalla maggioranza dei cittadim 
della  Nazione Polacca;
- rilevando la missione della  Chiesa Catto­
lica, il ruolo che la Chiesa ha svolto nella 
storia millenaria dello  Stato Polacco. nonchfe 
il significato del pontificato di Sua Santitä 
G iovanni Paolo II per la storia contemporanea 
della Polonia;
- considerando l ' im p o r tan /a  decisiva della 
riconquista dell'ind ipendcnza e della sovranitä 
per Io Stato Polacco, e  avendo sollecitudine 
del suo sviluppo;
- costatando il contributo rilevante della 
Chiesa allo sviluppo della persona umana e al 
consolidamento della moralitä.

guidati dai suddetti valori e dai principi 
comuni del diritto internazionale, nonch i dai 
principi riguardanti il rispetto dei diritti 
de l l 'uom o e del le libertä fondamentali, e 
l’eliminazione di tu tte le forme d 'in to lleranza 
e di discriminazione per m otivo di religione;

- ritenendo che Io sviluppo di una societä 
libera e dem ocratica fondata sul rispetto 
della dignitä della persona um ana e dei suoi 
diritti;
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cli discriminazione per motivo di 
religione;

ritenendo che Io sviluppo di ima 
societa libera e democralica e fon- 
dato sul rispetto della dignita della 
persona umana e dei suoi diritii; 
prendendo atto della nuova strut- 
tura organiz/.aliva della Chiesa in 
Polonia, sancita eon la Bolla Pon- 
tificia «Totus Tuus Poloniae popu- 
lus»;

avendo la Repubblica di Polonia proso 
in considerazione i suoi principi co- 
stituzionali e leggi, e la Santa Sede i 
documenti del Concilio Vaticano II 
riguardanti la li bert a religiosa ed i 
rappoili tra la Chiesa e la comunila 
f>olitica, nonche le norme del diritto 
canonico, hanno deciso di stipuiare i) 
presente Concordato,

A tal linę, la Santa Sede, rappresentata 
da Sua Eccellenza Monsignor Józef 
Kowalczyk, Areivescovo titolare di 
Eraelea e Nunzio Apostolico a Var- 
savia. e la Repubblica di Polonia, rap­
presentata da Sua Eccellenza il Signor 
Krzysztof Skubiszewski, Ministro degli 
Esteri, hanno stabilito di comune in- 
tesa, quanto segue:

Articolo 1

La Repubblica di Polonia e la Santa 
Sede rialfennano che lo Stato e la 
Chiesa Cattolica sono, ciascuno nel 
proprio ordine, indipendenti e auto- 
nomi, e si impegnano al pieno rispetto 
di tale principio nei loro rapporti re- 
ciproci e alla collaborazione per la. 
protnozione dell'uomo e del bene co­
mune.

eliminowania wszelkich form nieto­
lerancji i dvskrvminacji z powodów 
religijnych;
uznając, że fundamentem rozwoju 
wolnego i demokratycznego społe­
czeństwa jest poszanowanie god­
ności osoby ludzkiej i jej praw; 
uwzględniając nową strukturę ad­
ministracyjną Kościoła w Polsce 
ustanowioną Bullą papieską «Totus 
Tuus Poloniae populus»,

postanowiły zawrzeć niniejszy Kon­
kordat, przy czym Rzeczpospolita 
Polska uwzględniła swe zasady kon­
stytucyjne i ustawy, a Stolica Apo­
stolska - dokumenty Soboru Watykań­
skiego II dotyczące wolności religijnej 
i stosunków pomiędzy Kościołem a 
wspólnotą polityczną oraz przepisy 
prawa kanonicznego.

W tym celu, Stolica Apostolska, re­
prezentowana przez Jego Ekscelencję 
Księdza Józefa Kowalczyka, Arcybi­
skupa Tytularnego Heraklei, Nuncju­
sza Apostolskiego w Warszawie, i 
Rzeczpospolita Polska, reprezento­
wana przez Jego Ekscelencję Pana 
Krzysztofa Skubiszewskiego, Ministra 
Spraw Zagranicznych, uzgodniły, co 
następuje:

Artykuł I

Rzeczpospolita Polska i Stolica Apo­
stolska potwierdzają, ze Państwo i 
Kościół katolicki są - każde w swej 
dziedzinie niezależne i autonomiczne 
oraz zobowiązują się do pełnego po­
szanowania tej zasady we wzajemnych 
stosunkach i we współdziałaniu dla 
rozwoju człowieka i dobra wspól­
nego.
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- uwzględniając nowa strukturę admini­
stracyjna Kościoła w Polsce ustanowiona 

Bullą papieska "Totus Tuus Poloniae po- 

pulus";

postanowiły zawrzeć niniejszy Konkordat, 

przy czym Rzeczpospolita Polska uwzględniła 

sw e zasady konstytucyjne i ustawy, a Stolica 

Apostolska - dokumenty Soboru Waty­

kańskiego II dotyczące wolności religijnej i 

stosunków pomiędzy Kościołem  a wspólnota 

polityczna oraz przepisy prawa kanonicznego.

W tym celu. Stolica Apostolska, reprezento­

wana przez Jego Ekscelencje Księdza Józefa 

Kowalczyka, Arcybiskupa Tytularnego Hera- 

klei. Nuncjusza Apostolskiego w Warszawie, 

i Rzeczpospolita Polska, reprezentowana 

przez Jego Ekscelencje Pana Krzysztofa 

Skubiszewskiego, Ministra Spraw Zagranicz­

nych, uzgodniły, co następuje.

Artykuł I

Rzeczpospolita Polska i Stolica Apostolska 

potwierdzają, że Państwo i Kościół katolicki 
sa - każde w swej dziedzinie - niezależne i 

autonomiczne oraz zobowiązują sie do peł­
nego poszanowania tej zasady we wzajem­

nych stosunkach i w e współdziałaniu dla 
rozwoju człowieka i dobra wspólnego.

- prendendo atto della nuova struttura 
organizzativa della Chiesa in Polonia, saneita 

eon la Bolla Pontificia "Totus Tuus Poloniae 

populus";

avendo la Repubblica di Polonia preso in 

considerazione i suoi principi costituzionali e 

leggi, e la Santa Sede i documenti del 
Concilio Vaticano II riguardanti la libertä 

religiosa ed i rapporti tra la Chiesa e la co- 
munitä politica, nonchö le norme del diritto 
canonico, hanno deciso di stipulare il presente 

Concordato.

A tal fine, la Santa Sede, rappresentata da 

Sua Eccellenza Monsignor Józef Kowalczyk, 
Arcivescovo titolare di Eraclea e Nunzio 

Apostolico a Varsavia, e la Repubblica di 

Polonia, rappresentata da Sua Eccellenza il 
Signor Krzysztof Skubiszewski. Ministro 

degli Esteri, hanno stabilito di comune intesa, 
quanto segue:

Articolo I

La Repubblica di Polonia e la Santa Sede 

riaffermano che lo Stato e la Chiesa Cattolica 

sono, ciascuno nel proprio ordine. indipen- 

denti e autonomi. e si impegnano al pieno 

rispetto di tale principio nei loro rapporti 
reciproci e alIa collaborazione per la promo- 
zione dell’uomo e del bene comune.

Artykuł 2

W celu utrzymania i umacniania więzi po­
między Układającymi sie Stronami oraz w 

celu wypełniania powierzonej każdemu z 

nich misji. Nuncjusz Apostolski rezyduje, jak 

dotychczas, w stolicy Polski, a polski 
Ambasador nadzwyczajny i pełnomocny przy 
Stolicy Apostolskiej w Rzymie.

Articolo 2

Al fine di mantenere e rafforzare i rapporti 

tra le Parti Contraenti e per compiere la mis- 
sione loro affidata, un Nunzio Apostolico 

risiederi come finora nella capitale della Po­

lonia, e un Ambasciatore straordinario e 

plenipotenziario della Polonia presso la Santa 
Sede risiedertl a Roma.

2
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A rtico lo  2

Al fine di mantenere e rafforzare i 
rapporti tra le Parti Contraenti e per 
compiere la missione loro affidata, un 
Nunzio Apostolico risiedera come fi- 
nora nella capitale della Polonia, e un 
Ambasciatore straordinario e plenipo- 
tenziario della Polonia presso la Santa 
Sede risiedera a Roma.

Artykuł 2

W celu utrzymania i umacniania więzi 
pomiędzy Układającymi się Stronami 
oraz w celu wypełniania powierzonej 
każdemu z nich misji. Nuncjusz Apo­
stolski rezyduje, jak dotychczas, 
w stolicy Polski, a polski Ambasador 
nadzwyczajny i pełnomocny przy 
Stolicy Apostolskiej w Rzymie.

A rtico lo  3

La Repubblica di Polonia garantisce 
alia Chiesa Cattołica e alle sue persone 
giuridiche e fisiche la liberia di contatti 
e di comunicazione eon la Santa Sede, 
con le Conferenze Episcopali, eon le 
Chiese particolari, nonche tra cłi esse e 
eon altre comunita, istituzioni, orga- 
nizzazioni e persone, sia nel Paese sia 
all’estero.

A rtyku ł 3

Rzeczpospolita Polska zapewnia Koś­
ciołowi katolickiemu oraz jego 
osobom prawnym i fizycznym swo­
bodę utrzymywania stosunków i ko­
munikowania się ze Stolicą Apostol­
ską, z Konferencjami Episkopatów, 
z Kościołami partykularnymi, a także 
między sobą i z innymi wspólnotami, 
instytucjami, organizacjami i osobami 
w kraju i za granicą.

A rtico lo  4

1. La Repubblica di Polonia riconosce 
la personalita giuridica della Chiesa 
Cattołica.

2. La Repubblica di Polonia riconosce 
anche la personalita giuridica di tutte 
le istituzioni ecclesiastiche, territoriali 
e personali, che hanno tale personalita 
in conformita alle normę dcl diritto 
canonico. L'autoritaecclesiastica ne fa 
debila notilica ai competenti organi 
dello Stato.

3. Su richiesta deU'autorita ecclesia­
stica, altri enti ecclesiastici possono 
ottenere la personalita giuridica in ba­
se alia legge polacca.

A rtyku ł 4

1. Rzeczpospolita Polska uznaje oso­
bowość prawną Kościoła katolickiego.

2. Rzeczpospolita Polska uznaje rów­
nież osobowość prawną wszystkich 
instytucji kościelnych terytorialnych i 
personalnych, które uzyskały taką oso­
bowość na podstawie przepisów pra­
wa kanonicznego. Władza kościelna 
dokonuje stosownego powiadomienia 
kompetentnych organów państwo­
wych.

3. Inne instytucje kościelne mogą na 
wniosek władzy kościelnej uzyskać 
osobowość prawną na podstawie pra­
wa polskiego.
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A rty k u ł  3 A r t ic o lo  3

R z e c z p o s p o l i t a  P o ls k a  z a p e w n ia  K o ś c io ło w i  
k a to l i c k ie m u  o r a z  je g o  o s o b o m  p r a w n y m  i 
f i z y c z n y m  s w o b o d ę  u t r z y m y w a n ia  s to s u n k ó w  
i k o m u n i k o w a n ia  s ię  z e  S to l ic a  A p o s to l s k a .  z 
K o n fe r e n c j a m i  E p i s k o p a tó w ,  z  K o ś c io ła m i  
p a r t y k u la r n y m i ,  a  t a k ż e  m ie d z y  s o b ą  i z  in ­
n y m i w s p ó l n o ta m i ,  in s ty tu c ja m i ,  o r g a n iz a c j a ­
m i i o s o b a m i  w  k ra ju  i z a  g ra n ic a .

L a  R e p u b b l ic a  d i  P o lo n ia  g a r a n t i s c e  a l la  
C h ie s a  C a t to l i c a  e  a l le  s u e  p e r s o n e  g iu r id ic h e  
e  f i s ic h e  la  l ib e r tż  d i  c o n ta t t i  e  d i  c o m u n ic a -  
z io n e  e o n  la  S a n ta  S e d e ,  e o n  le  C o n f e r e n z e  
E p i s c o p a l i ,  e o n  le  C h ie s e  p a r t i c o l a r i ,  nonehfe 
t r a  d i  e s s e  e  e o n  a l t r e  com uniti* , i s t i tu z io n i ,  
o rg a n iz z a z io n i  e  p e r s o n e ,  s i a  nel P a e s e  s ia  
a l f e s t e r o .

A rty k u ł  4

1. R z e c z p o s p o l i t a  P o ls k a  u z n a je  o s o b o ­
w o ś ć  p r a w n a  K o ś c io ł a  k a to l ic k ie g o .

2 .  R z e c z p o s p o l i t a  P o ls k a  u z n a je  r ó w n ie ż  
o s o b o w o ś ć  p r a w n a  w sz y s tk ic h  in s ty tu c j i  
k o ś c ie ln y c h  te r y to r ia ln y c h  i p e r s o n a ln y c h ,  
k tó r e  u z y s k a ł y  t a k a  o s o b o w o ś ć  n a  p o d s ta w ie  
p r z e p i s ó w  p r a w a  k a n o n ic z n e g o .  W ła d z a  
k o ś c i e ln a  d o k o n u je  s to s o w n e g o  p o w ia d o ­
m ie n ia  k o m p e te n tn y c h  o r g a n ó w  p a ń s tw o ­
w y c h .

3. in n e  in s ty tu c je  k o ś c i e ln e  m o g a  n a  w n io ­
s e k  w ła d z y  k o ś c ie ln e j  u z y s k a ć  o s o b o w o ś ć  
p r a w n a  n a  p o d s ta w ie  p r a w a  p o ls k ie g o .

A r t i c o l o  4

1. L a  R e p u b b l ic a  di P o lo n ia  r i c o n o s c e  la 
p e r s o n a l i ty  g iu r i d i c a  d e l la  C h ie s a  C a t to l i c a .

2 .  L a  R e p u b b l ic a  d i  P o lo n ia  r i c o n o s c e  
a n c h e  la  p e r s o n a l i ty  g iu r i d i c a  d i  tu t t e  le  i s t i tu ­
z io n i  e c c le s ia s t ic h e ,  t e r r i t o r i a l i  e  p e r s o n a l i ,  
c h e  h a n n o  ta le  p e r s o n a l i ty  in  c o n f o r m i ty  a l le  
n o r m ę  d e l  d i r i t to  c a n o n ic o .  L 'a u t o r i t y  ec c le -  
s ia s t i c a  n e  fa  d e b i ta  n o t i f i c a  ai c o m p e te n t i  
o rg a n i  d e l lo  S ta to .

3 .  S u  r ic h ie s ta  d e l l ’a u to r i ty  e c c le s ia s t ic a ,  
a l tr i  en t i  e c c le s ia s t ic !  p o s s o n o  o t t e n e r e  la 
p e r s o n a l i ty  g iu r i d i c a  in  b a s e  a l la  l e g g e  p o la ć -  
Cd.

A rty k u ł  5

P r z e s t r z e g a j ą c  p r a w a  d o  w o ln o ś c i  re l ig i jn e j .  
P a ń s tw o  z a p e w n ia  K o ś c io ło w i  k a to l ic k ie m u ,  
b e z  w z g lę d u  n a  o b r z ą d e k ,  s w o b o d n e  i p u b ­
li c z n e  p e łn ie n i e  j e g o  m is j i ,  łą c z n ie  z  w y k o n y ­
w a n ie m  j u r y s d y k c j i  o r a z  z a rz ą d z a n ie m  i 
a d m in is t r o w a n i e m  j e g o  s p r a w a m i  n a  p o d s ta ­
w ie  p r a w a  k a n o n ic z n e g o .

A rtic o lo  5

N el r i s p e t to  d e l d i r i t to  a l ia  l ib e r ty  r e l ig io s a ,  lo  
S ta to  g a r a n t i s c e  a l la  C h ie s a  C a t to l i c a ,  s e n z a  
d i s t i n z io n e  d i  r i t i ,  il l i b e r o  e  p u b b l i c o  ese r -  
c iz io  d e l la  s u a  m i s s io n e ,  in s ie m e  e o n  
1’e s e r c i z io  d e l la  g iu r i s d i z io n e ,  g e s t i o n e  e  
a m m in i s t r a z io n e  d e i  p r o p r i  a f f a r i ,  in c o n ­
fo rm i ty  al d i r i t to  c a n o n ic o .

3
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com pe ten ti,  allo  sco p o  di p ro teggere  i 

bcni cu ltu ral! di va lo re  nazionale , non- 
c h e  i d o c u m e n t!  di arch iv io  o  di valore  

s torico-artistico, conserva ti negli edi- 

fici sacri ed  ecclesiastici.

2. Le a u to rita  civili c o m p e ten ti e  la 

C onferenza  Episcopale  Polacca daran- 

no  n o rm ę  p e r re n d e re  accessibili i beni 

cu llura li c h e  sono  di p ro p r ie ta  o  sono  

gestiti dalia Chiesa.

A r t ic o lo  26

Le pe rsone  g iu rid iche  ecc lesiastiche 

possono  is titu ire  fondazioni. Q ueste  

fondazioni si rego lano  secondo  la łe- 

gislazione polacca.

A r t ic o lo  27

I probierni che  rich iedono  soluzioni 

nuove o  su p p lem en ta ri sa ra n n o  re- 

golati m ed ian ie  nuovi acco rd i t ra  le 

Parti C on traen ti, o  intese t ra  il Go- 

ve rno  della  R epubblica  di Polonia e 

la  C onferenza  E piscopale  Polacca, 

prev iam en te  a u lo riz z a ta  dalia  S a n ta  
Sede.

A r t i c o lo  28

Le Parti C on traen ti c e rc h e ra n n o  di 

risolvere p e r  vie d ip lo m atich e  even ­

tual) d ivergenze  t ra  di lo ro  c irc a  Fin- 

te rp re taz io n e  o  1 app licaz ione  delle  di- 
sposizioni del p re sen te  C onco rdato .

A r t i c o lo  29

II p re sen te  C o n co rd a to  s a rä  so tto p o sto  
a  ratifica. Esso e n tre rä  in v igore dpp< >

w ładzam i pań stw o w y m i w  celu  o c h ro ­

ny z na jdu jących  się w  o b ie k ta ch  sa ­

k ra lnych  i koście lnych  d ó b r k u ltu ry  o  

o g ó ln o n a ro d o w y m  zn aczen iu  o raz  

d o k u m e n tó w  a rc h iw aln y ch  o  w arto ści 

histo rycznej i a rtys tycznej.

2. K o m p e te n tn e  w ładze  p a ń stw o w e  i 

K onferencja  E p isk o p a tu  Polski o p ra ­

cu ją  zasady  u d o s tęp n ian ia  d ó b r  ku l­

tu ry  b ę d ąc y c h  w łasnośc ią  lub p ozo ­

sta jących  w e w ła d an iu  Kościoła.

A r ty k u ł  26

K ościelne osoby  p ra w n e  m o g ą  zak ła ­

dać  fundacje . D o fundacji tych  stosu je  

się p ra w o  polskie.

A r ty k u ł  27

S p raw y  w y m ag ające  n ow ych  lub  d o ­

d a tk o w y ch  ro z w ią za ń  b ę d ą  re g u lo w a ­

ne n a  d ro d z e  n ow ych  u m ó w  m iędzy  

Układającym i się S tronam i a lbo  uzgod ­

nień  m iędzy R ządem  R zeczypospolitej 

Polskiej i K on fe re n c ją  E p isk o p a tu  Pol 

ski u p o w a ż n io n ą  d o  teg o  p rzez  S to licę 

Apostolską.

A r ty k u ł  28

U kładające  się S trony  b ę d ą  u su w a ć  na 
d ro d z e  d yp lom atycznej zac h o d z ą ce  

m iędzy  n im i ró żn ice  d o ty c z ąc e  in te r ­

p re tac ji lub s to so w a n ia  n iniejszego 

K o n k o rd a tu .

A r ty k u ł  29

K o n k o rd a t niniejszy podlega ra ty fika ­

cji W ejdzie  o n  w  życie p o  upływ ie

Wybrane strony Konkordatu egzem plarza Stolicy Apostolskiej.



A rtyku ł 25

1. W każdej diecezji komisja powołana 
przez biskupa diecezjalnego będzie współpra­
cow ać z w łaściwym i władzami państwo­
wymi w cełu ochrony znajdujących sie w 
obiektach sakralnych i kościelnych dóbr 
kultury o  ogólnonarodow ym  znaczeniu oraz 
dokum entów  archiwalnych o  w artości histo­
rycznej i artystycznej.

2. Kompetentne władze państwowe i Kon­
ferencja Episkopatu Polski opracują zasady 
udostępniania dóbr  kultury będących w łasno­
śc ią  łub pozostających we władaniu K o ś ­
cioła.

A rty k u ł  26

K ościelne osoby praw ne m oga zakładać 
fundacje. Do fundacji tych stosuje sie prawo 
polskie .

A rty k u ł  27

Spraw y w ym agające nowych lub dodatko­
wych rozwiązali beda  regulowane na drodze* 
nowych umów  miedzy Układającymi sie 
S tronam i albo uzgodnień miedzy Rządem 
Rzeczypospolitej Polskiej i Konferencja Epis­
kopatu Polski upow ażniona do tego przez 
Stolice Apostolska.

A rty k u ł  28

U kładające sie Strony beda usuwać na 
drodze  dyplom atycznej zachodzace miedzy 
nimi różn ice  dotyczące interpretacji lub 
stosowania niniejszego Konkordatu.

Articolo 25

I . In ciascuna diocesi, u n ’apposita commis- 
sione istituita dal V escovo diocesano co! labo- 
rerä con le autoritä civili competent i, alio 
scopo di proteggere i beni cu lturali di valore 
nazionale, nonchi* i documenti di archivio o 
di valore storico-artistico, conservati negli 
edifici sacri ed ecclesiastici.

2. Le autoritä civili competenti e la Confe- 
renza Episcopale Polacca daranno norm e per 
rendere accessibili i beni cultural! che sono di 
propriety o sono gestiti dalia Chiesa

A rtico lo  26

Le persone giuridiche ecclesiastiche possono 
istituire fondazioni. Q ueste fondazioni si 
regolano secondo la legislazione polacca

A rtico lo  27

I probierni che richiedono soluzioni nuove o 
supplementari saranno regolati medianie 
nuovi accord i tra le Parli Contraenti ,  o  intese 
tra il Governo della  Repubblica di Polonia e 
la Conferenza Episcopale Polacca. previa- 
mente autorizzata dalia Santa Sede

A rtico lo  28

Le Parti Contraenti cercheranno di risolvere 
per vie d iplomatiche eventual! d ivergenze tra 
di loro circa I’interpretazione o  I’applicazione 
delle disposizioni del presente Concordato.

15
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un  m e se  d a l g io m o  d e llo  s c a m b io  d c i 

d o c u m e n ti  d i ra tif ica .

II p re s e n te  C o n c o r d a to  ć  s ta to  s te s o  a  

V arsav ia  il 28 Lug lio  1993, in  d o p p io  

o rig inale , c ia s c u n o  in lin g u a  p o la c c a  e  

ita liana; a m b e d u e  i testi s o n o  ugua l- 

m e n te  a u te n tic i .

In  fede  d i c h e . i P le n ip o te n z ia r i  de lle  

P arii C o n tra e n t i  h a n n o  s o t to s c r i t to  ii 

p re s e n te  C o n c o r d a to  e  h a n n o  a p p o s to  

i p ro p r i  sigilli.

j e d n e g o  m ie s ią c a  o d  d n ia  w y m ia n y  

d o k u m e n tó w  ra ty f ik a c y jn y c h .  

K o n k o rd a t  n in ie jsz y  s p o r z ą d z o n o  w  

W a r s z a w ie  d n i a  28 l ip c a  1993 r o k u ,  

w  d w ó c h  e g z e m p la r z a c h ,  k a ż d y  

w  ję z y k a c h  p o ls k im  i w ło s k im , p rz y  

c z y m  o b y d w a  te k s ty  s ą  je d n a k o w o  

a u te n ty c z n e .

N a d o w ó d  c z e g o  P e łn o m o c n ic y  U k ła ­

d a ją c y c h  s ię  S t r o n  p o d p is a l i  n in ie jszy  

K o n k o rd a t  i o p a t r z y l i  g o  p ie c z ę c ia m i.

*i* J ó z e f  K o w alcz v k  Kr z y s z to f  S k u b is z e w s k i

Wybrane strony Konkordatu egzemplarza Stolicy Apostolskiej.



Artykuł 29

Konkordat niniejszy podlega ratyfikacji. 
Wejdzie on w życie po upływie jednego mie­
siąca od dnia wymiany dokumentów ratyfika­
cyjnych.
Konkordat niniejszy sporządzono w War­
szawie dnia 28 lipca 1993 roku. w dwóch 
egzemplarzach, każdy w językach polskim i 
włoskim, przy czym obydwa teksty sa jedna­
kowo autentyczne.
Na dowód czego Pełnomocnicy Układających 
się Stron podpisali niniejszy Konkordat i 
opatrzyli go pieczęciami.

II presente Concordato sarä sottoposto a rati- 
fica. Esst> entrerä in vigore dopo un mese 
dal giorno dello scambio dei documenti di 
ratifica.
II presente Concordato fe stato steso a 
Varsavia il 28 Luglio 1993. in doppio origi­
nale. ciascuno in lingua polacca e italiana; 
ambedue i testi sono ugualmente autentici.

In fede di che. i Plenipotenziari delle Parti 
Contraenti hanno sottoscritto il presente Con­
cordato e hanno apposto i propri sigilli.

Krzysztof Skubiszewski

’S i
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NOS AUTEM EANDEM CON V EN T IO N E M , QUAM DI- 

LIGENTER INSPEXIM US AC VOLUNTATI NOSTRAE  

CON FORM HM INVENIM US, RATAM H ABEM US ET 

CONFIRM AMUS.

IN QUORUM FIDEM SOLLEM NE HOC RATIHABITIO- 

NIS DOCUMENTUM NOSTRA SUBSCRIPTIONE MUNI-  

MUS EIQUE SIGNUM  NOSTRUM APPONI IUBEM US.

DATUM ROMAE, APUD SANCTUM PETRUM, DIE  

XXIII M ENSIS FEBRUARII, ANNO MCMXCVIII, PON- 

TIFICATUS NOSTR1 VICESIMO.



A rty k u ł  29 A rtico ło  29

* j»

K onkordat niniejszy podlega ratyfikacji. 
W ejdzie on  w życie po upływie jednego mie- 
siaca od  dnia w ym iany dokum entów  ratyfika­
cyjnych.
Konkordat niniejszy sporządzono w W ar­
szaw ie dnia 28 lipca 1993 roku, w dwóch 
egzem plarzach , każdy w językach  polskim i 
w łosk im , przy  czym  obydw a teksty sa jedna­
kow o autentyczne.
Na dow ód  czego Pełnom ocnicy U kładających 
się S tron  podpisali niniejszy Konkordat i 
opatrzy li go pieczęciam i.

II presente C oncordato  s a r i  sottoposto a rati- 
fica. Esso entrerä in v igore dopo un mese 
dal giorno  dello  scam bio  dei docum enti di 
ratifica.
11 presente C oncordato  & stato steso a 
Varsavia il 28 Luglio 1993, in dopp io  o r ig i­
nale, ciascuno in lingua polacca e italiana, 
am bedue i testi sono ugualm ente autentici.

In fede di che, i P lenipotenziari delle Parti 
Contraenti hanno so ttoscritto  il p resente C o n ­
cordato e hanno apposto  i p ropri sigilli.



U S T A W A  

z dnia 8 stycznia 1998 r.

o ratyfikacji K onkordatu m iędzy Stolicą Apostolską  

i Rzeczypospolitą Polską

Art. 1.

Wyraża się zgodę na dokonanie p rzez  P rezy d en ta  Rzeczypospolitej Polskiej ra ty f ika­

cji K onkordatu między Stolicą A postolską i Rzecząpospolitą  Polską, sporządzonego 

w W arszaw ie  dnia 28 lipca 1993 r.

Art. 2.

U staw a wchodzi w życie po upływie 14 dni od dnia ogłoszenia.



W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

PREZYDENT 

Rzeczypospolitej Polskiej 

podaje do powszechnej wiadomości:

W dniu 28 lipca 1993 roku został podpisany w Warszawie 

Konkordat między Stolicą Apostolską i Rzecząpospolitą Polską 

o następującym brzmieniu:



Po zaznajomieniu się z powyższym Konkordatem, 

w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oświadczam, że:

został on uznany za słuszny zarówno w całości, 

jak i każde z postanowień w nim zawartych,

jest przyjęty, ratyfikowany i potwierdzony,

będzie niezmiennie zachowywany.

Na dowód czego wydany został Akt niniejszy, 

opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej.

Dano w Warszawie, dnia JLf? Ć u J t 998 roku

PREZYDENT 

i RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ

Aleksander Kwaśniewski

PREZES RADY MINISTRÓW

r z v A ß u z e k  y

Dokument ratyfikujący Konkordat z  i g g j  roku, podpisany przez Prezydenta R P  

Aleksandra Kwas'niewskiego.



( P r o t o k ó ł

z  w y n t t m i y  i l h l a m i e  n t ó w  r a m i K A c y j m c f )

, , V /  zw iązku/ z ^yocCjńf&nifm C K ćn(tcr/atu  między
Stoficą jijw/toOfcĄ t tJ\ttczapi’3\'ofita helska, w cCuiu 2.S'
Cifca 1993'roku, j j r j t k a f i  f i \  w W atykańskim  JjLata/cu, 

Oecfo ó m i tieucja CKardynał l$P1(JćCo
$ 0 w &  PI O, Jtf/cntttrt ć>tanu Stolicy S4j?0łtó(j(iciej l " ‘ty p  
fikjctfencja/ Oan flro je jo r^ J iY Z y  r f buZC fc , (P rttaV tyAy 
iU i i u/tyj w fAzeczyW /fv fi tc j w f / l ć i t j . w  jirzeczytatuic 
aC noinych CPofrit mentów m tyjikacyjwycf / tw ierdzili  ich 
\'ctiią zĄoanoJć w caw/ei i pMiaicfśmyeć) artykułów.

J?o czym przyJtiWifi cfo wymiany wyponiuiauycd  
('Psiarni fi A ów ratyfi fen cyjuycf). f \a  cCowód' teqi> aktu  fnuf 
p i/a  f i  w la j tw rę  czute - , u in ie j j ty  pro tokół w dw śch  
oryąiyiafuyc() ecjzemyCarzacf), każdy w  języku polffeim v 
w ło s k im  oraz opatrzy  f i  fe tw o im i  pieczęciami.

' W a t y k a n , 1P a ł a c  Ą t o o / t o f / f ć l ,  c fu ia  2 5  m arca 1998 ro k u .

£- « / Lo<juU

Protokół z  w ym ian y dokumentów ratyfikacyjnych Konkordatu z  / 9 9 3  rokit podpisane 

ze strony Stolicy Apostolskiej przez Jego Eminencję Angclo Kardynała  Sodano i ze strony 

Rzeczypospolitej Polskiej przez Premiera Jego Ekscelencję Profesora Jerzego Buzka.



fP r o c e s s o  y & r d a l c '

d i* a m lv  /tato jttyptCato, i f j j i o r y f  10 Itujfio IWĄ 
i f  Poncor/afo łra fa  Santa- $icC t e fa LKjjmfrnica d fi/ 
(Po fon t a/, S u a J Z m u u n ta  0{evtrtn-(Ciffinta/ i f  3 i ‘)tjor  
CaY(flna(e f/T l h ] 0 fO  Ort ii l } 0 , Stcjrcia rio ćfiŚfotv  
dt Sną* Sajttlhf^ c 3n a  (K cc tff tn iA  i f  S ianof J re f.
t y r z j  yJV l7C Ć C , (P rut(C tH te^/(C  Loti/ujlio JfeuiJvti/. 
tu / tn  (ftffa (Ąt^tAfffica/ ufi Qfo fonia/1 ru in itd  n e f  
(Pafa/no if4j?ojtvfico ]/aVicano, fa n n o  jsroceoCuto affa/ 
(eltura/ cfc-C rt/prttńi/L ijtrum tyitC  d i  ratijioa e f i /  
(jawno ■ifoisati ^ itn am /n te ' copiformi in  tu tti/  e- )in/- 
jo li  i foro ayticofi/.

, ,  &  3e3  u ito  dźl cf)V, (janno tn t r a m f i  proceduto  
ano jcaynCio cfifft■ ratijicfn nucCcjinu tc f  in jltC ł tfu  
ia.Ce 6^ Ho (janno /o tto /cń U o efi j/royri<v mano i f  j)rt/- 
jeuH j)Y0 ctJl0 t/effaCe- in (fojjj)io oriyinaU , iyi f  njun- 
jjofacta- tcf itafiana/, ajjyonfuffoui i f  loro ji jiffo .

fa M fa U  tto  fłjjo/tv fico Vaticano, 25 mano 199#.

eio Q w i - J U L u o

Protokół z  w ym iany dokumentów ratyfikacyjnych Konkordatu z  199 3  roku podpisane 

ze strony Stolicy Apostolskiej przez Jego Eminencję Angelo K ardyn ała  Sodano i ze strony 

Rzeczypospolitej Polskiej przez Premiera Jego Ekscelencję Profesora Jerzego Buzka.



i t  / I j .

A L E K S A N D E R  K W A ŚN IEW SK I 

P R E Z Y D E N T  

RZE C Z Y PO S P O L IT E J  POLSKIEJ 

d o

JE G O  Ś W IĄ TO B LIW O ŚC I 

PA PIEŻ A  JA N A  P A W Ł A  II

W asza  Świątobliwość,

Pragnąc utrzym ać i stale rozwijać stosunki przyjaźni, szczęśliwie 

istniejące między R zecząpospolitą  Polską i S tolicą Apostolską, postanowiłem 

akredytow ać Panią H annę S U C H O C K Ą  w charakterze A m basadora N adzw yczajnego i 

P ełnom ocnego przy Waszej Świątobliwości

Zalety  osobiste  i zasługi Pani H anny Suchockiej są dla mnie rękojmią, 

że pełniąc swą w ysoką  misję nie zaniedba ona niczego, by przyczynić się do 

um ocnienia w ięzów  przyjaźni m iędzy Rzecząpospolitą  Polską i Stolicą Apostolską

W  tym prześw iadczeniu  proszę W aszą Świątobliwość, aby zechciał 

przyjąć j ą  życzliw ie i okazać ca łkow itą  w iarę i ufność wszelkim oświadczeniom , jakie 

będzie miała zaszczyt złożyć Mu w imieniu P rezydenta i Rządu Rzeczypospolitej 

Polskiej, a szczególnie gdy  zapewni G o  o  moim w ysokim pow ażaniu oraz o życzeniach 

szczęścia osobis tego  dla W aszej Świątobliwości i pomyślności dla Stolicy 

Apostolskiej

W  W arszawie, dnia LL  października 2 0 0 1 roku

W łodzim ier*  C IM O S Z E W IC Z  
M I N I S T tR  S P R A W  Z A G R A N IC Z N Y C H

LsJ    -  -

List akredytujący Panią Hannę Suchocką Ambasadorem N adzwyczajnym  

i Pełnomocnym R zcczypospoliteif& ^itfjf irsąS toU cy Apostolskiej, skierowany do Jego 

Świątobliwości Papieża / a i / a ^ w l a  IIprl&SPrezydenta Rzeczypospolitej Polskiej 

Aleksandra K w a śn ie l^ k i^ b d a to w a n y ^ k  1 6  października z o o i  roku.
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